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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the safety precautions to be taken in connection with any work
on this product. Observe these safety instructions during handling, installation, operation, maintenance, service
and repair of this product. These safety instructions are a supplementary document, and all safety instructions
will appear again in the relevant sections of the installation and operating instructions. Keep these safety
instructions at the installation site for future reference.

Cable requirements

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- The wires from the pump phases must be rated at 90 °C (194 °F).

- The wires from the temperature sensor, if any, must be rated at 480 V and 70 °C (158 °F).

Connecting the pump supply and power supply
DANGER

Electric shock
Death or serious personal injury
- If national legislation requires a Residual-Current Device (RCD) or equivalent in the electrical

installation, this must be of at least type B, due to the nature of the constant DC leakage current.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before making any electrical connections. Make sure that the power
supply cannot be switched on accidentally.

- Remember to indicate where the main switch is located by placing a label or similar on the control
unit.

- Make sure that the voltage between the phase and neutral does not exceed 250 VAC.

- Electrical connections must be carried out according to the wiring diagrams.

Intended use
The product is designed to control one pump or two pumps.

The product can be configured for two purposes: emptying a wastewater pit or filling a pit or tank. The product
can be used for network pumping stations, main pumping stations, commercial buildings and municipal systems.

The control unit is only intended for use in control panels.
If the product is used in an explosive environment, follow local regulations. If required use additional equipment.
The product must not be exposed to aggressive solvents or oil-containing liquids.

Servicing the product

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the incoming power supply before you start any work on the product or connected
pumps.

- Make sure that the power supply cannot be switched on accidentally.

Replacing the battery

CAUTION
Fire and chemical leakage
Minor or moderate personal injury

- Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

English (GB)
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Replacing the control unit
Replacing the CIM module
Replacing the fuse

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before making any electrical connections.
- Make sure that the power supply cannot be switched on accidentally.

Fault finding the product
WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you start any work on the product.
- Make sure that the power supply cannot be switched on accidentally.

Disposing of the product

a collection point designated by the local waste disposal authorities. The separate collection and

The crossed-out wheelie bin symbol on a product means that it must be disposed of separately

from household waste. When a product marked with this symbol reaches its end of life, take it to
recycling of such products will help protect the environment and human health.
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Bbwnrapcku (BG) WHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

MNpeBoa Ha opurMHanHaTta aHrnuicka Bepcus

Tean nHCTpyKuMK 3a GesonacHocT npeacTaenaeaT 6bp3 0630p Ha MepkuTe 3a GezonacHocT, kouTo Tpsibea Aa ce
npeanpvemar BbB Bpb3ka C BCSKakeu BUAOBe paboTa no To3u npoaykT. CnaseanTte Teaw MHCTPYKLMK 3a
6e30MacHOCT NpU NpeHacsiHE, MOHTaX, EKCMoaTauus, NOAAPBHXKKA, CEPBU3 U PEMOHT Ha TO3W NPOAYKT.
HacTosimuTe UHCTPYKUUM 3a 6E30NACHOCT ca [OMbIHUTENEH JOKYMEHT, KATO BCUYKM UHCTPYKLWK 33
6e30MacHOCT Lie GbiaT OTHOBO W3MNOXEHW B CbOTBETHUTE Pa3feny Ha MHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX U
ekcnnoataums. CbxpaHsiBaiTe Tean MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT Ha MSICTOTO Ha MOHTaxa C Len 6baeLum
CcnpaBku.

U3nckBaHuAa kbM kabenute

NPEAYNPEXOEHWE

EnekTpuuecku yaap

CMBPT MNN TEXKN HapaHsBaHWs!

- [poBogHMumMTe OT ha3nTe Ha nomnaTta Tpsi6Ba Aa ca ¢ TemnepatypeH HommHan 90°C (194°F).

- TpoBoaHuLMTE OT CEH3opa 3a TemMnepaTtypa, ako uMa Takuea, Tpsibea Aa ca ¢ HomuHan 480 V 1
70°C (158°F).

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTO Ha MoMnarta U erleKTpo3axpaHBaHeTo

OMACHOCT

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT MIN TEXKN HapaHsiBaHWs!

- AKko HauMoHanHUTe HopMaTuBHU pa3nopenbu nsmucksat gedekTHoTokoBa 3awumTta (RCD) nnm
nogo6HO YCTPOMCTBO B eneKTpuyeckara nHctanauus, To Tpsabea ga e Haw-manko ot tun B,
nopajm ecTecTBOTO Ha NMOCTOSIHHOTOKOBUTE YTEYKY.

NPEQAYNPEXAEHUE

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UNK TEXKN HapaHsiBaHUs!

- VsknioveTe enekTpUYeCcKoTO 3axpaHBaHe, Npean Aa 3anovHeTe enekTpuyecko CBbp3BaHe.
TpsibBa fa e curypHo, Ye 3axpaHBaHeToO He Moxe Aa 6bae BKMIOYEHO CryyaiHo.

- He 3abpaBsiTe aa 0603Ha4nTe Kbae ce Hammpa rMaBHUST NPeKbCBaY, KaTo NocTaBUTe eTUKET
unu Hagnuc B 6roka 3a ynpasneHue.

- TpsbBa Aa e curypHo, Ye HamnpexxeHneTo Mexay asata n Hynata Hama aa Hagsuwm 250 V AC.

- EnekTtpuyeckoTo cBbp3BaHe TpsbBa Aa Ce U3MbIHU CNOPe[, eNeKTPUYECKUTE CXEMU.

Ynorpe6a no npeAHa3Ha4yeHne

MpoayKTbT e NpeaHa3HaveH 3a ynpaBrneHne Ha eaHa Unu 4Be NoMmnu.

MpogyKkTbT MOXe Aa 6bae KOHDUIypupaH 3a ABe Lienu: UsnpassaHe Ha LuaxTa ¢ OTnajHu BOAW UMW MbiHEHe Ha
WwaxTa unu pesepeoap. MNpoaykTbT MOXe Aa Cce U3MNon3sa 3a Mpexa OT MOMMEHW CTaHLWW, LEHTPaNHU NoMMeHn
CTaHUMW, NPOMULLTIEHN CTPaZau Y KOMYHAITHU CUCTEMU.

BriokbT 3a ynpaBneHue e npefsuaeH camo 3a 13nornssaHe B Tabna 3a ynpasneHue.

AKO NPOZYKTHT Ce 13MNON3Ba BbB B3pUBOONacHa atMocdepa, crneapaite MecTHUTE pa3snopeabu. Ako ce Hanara,
U3ron3eaiTe JOMbIHUTENHO 06opyaBaHe.

npO,ElyKT'bT He TpﬂﬁBa Aa 61=,qe usnaraH Ha arpecuBHN pa3TBoOpUTENN NN TEYHOCTU CbC CbAbpXXaHMe Ha Macro.

CepBuU3HO 06cnyKBaHe Ha NPoOAYyKTa

NPEAYNPEXAEHUE

EnekTpuyecku yaap

CMBPT NN TEXKN HapaHABaHUS

- [pepw 3ano4BaHe Ha paboTa No NpoAyKTa UM CBbP3aHUTe MNOMMM U3KITIYETe BXOASLLOTO
enekTpo3axpaHBaHe.

- TpsbBa Aa e curypHo, 4e 3axpaHBaHETO He MOXe Aa ObAe BKMOYEHO cryvaiiHo.

Bwnrapcku (BG)
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CmsAHa Ha G6aTepusTa

BHUMAHUE

Moxxap 1 TeyoBe Ha XUMMUKanNu

Jlekv unu cpefHV HapaHsiBaHWs

- OnacHOCT OT eKkcnno3usi, ako 6atepuaTa 6bae 3amMeHeHa C HenpaBuneH TyM.

>

3amsHa Ha ynpasnsiBawoTo ycrpoﬁcho

NPEAYNPEXOEHUE

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT MM TEXKN HapaHsiBaHWs!

- WMakniovete enekTpmyeckoTo 3axpaHBaHe, NPeau Aa 3anovHeTe enekTpuYecko CBbp3BaHe.
- TpsabBa fa e cUrypHo, Ye 3axpaHBaHETO He MoXe Aa 6b/ae BKIIOYEHO Criy4anHo.

>

3amsHa Ha CIM mopyna
CmsiHa Ha npeanasuTens

NPEAYNPEXAEHUE

EnekTpuyecku yaap

CMBPT UNN TEXKN HapaHsABaHUS

- WMaskniovete enekTpmyeckoTo 3axpaHBaHe, NPeav Aa 3anoyvHeTe enekTpuYecko CBbp3BaHe.
- Tpsabsa fa e cuUrypHo, Yye 3axpaHBaHeTO He MoXe Aa ObJe BKMOYEHO Cry4anHo.

>

OTKpMBaHe Ha HeU3NPaBHOCTU B NPOAYKTa

NPEAYNPEXOEHUE

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT UNN TEXKN HapaHaBaHUsI

- [Npepw 3ano4BaHe Ha paboTa No NpPoAyKTa U3KMIOYETE erl. 3aXpaHBaHETo.

- Tpsbsa aa e curypHo, 4ye 3axpaHBaHETO He MOXe Ja 6bJe BKIOYEHO Cry4aiiHo.

>

BpakyBaHe Ha npoaykTa

3auepkHaTUST CUMBOS Ha Kodha 3a OTNaAbLM BbpXy NPoAyKTa 03Ha4aBa, Ye Tol Tpsibea aa
6be U3XBbPIEH OTAENHO OT GUTOBUTE OTNagbLM. Korato MapkupaHusiT C TO31 CUMBOI NPOAYKT
[OCTUTHE Kpasi Ha eKCMoaTaLUyoHHUS CY XKMBOT, OTHECETE T0 B NYHKT 3a CbOVpaHe Ha Takusa
oTnafbLu, NOCOYEH OT MECTHUTE OpraHM3aLumn 3a TpeTupaHe Ha oTnagbum. PasgenHoto
cbbupaHe 1 peunknupaHe Ha NofoGHM NPOAYKTY LLe CNIOMOTHE 3a OMa3BaHETO Ha OKonHaTa
cpena v 30paBeTo Ha xopara.
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Cestina (CZ) Bezpednostni pokyny

Preklad originalni anglické verze

Tyto bezpeénostni pokyny poskytuji rychly prehled bezpeénostnich opatfeni, které je tfeba podniknout v
souvislosti s jakoukoli praci na tomto vyrobku. DodrZujte tyto bezpe€nostni pokyny pfi manipulaci, instalaci,
provozu, udrzbé, servisu a opravach vyrobku. Tyto bezpeénostni pokyny jsou doplfikovy dokument a vS§echny
bezpeénostni pokyny jsou znovu uvedeny i v pFisluSnych kapitolach montazniho a provozniho navodu.
Uchovaveijte tyto bezpecnostni pokyny na misté instalace pro referenci.

Pozadavky na kabel

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

- Vodi¢e od fazi ¢erpadla musi byt uréené pro teplotu 90 °C (194 °F).

- Vodi¢e od snimace teploty, pokud je pfitomen, musi byt ur¢ené pro napéti 480 V a teplotu 70 °C
(158 °F).

Zkontrolujte napajeni ¢erpadla a zdroj napajeciho napéti

NEBEZPECI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Pokud vnitrostatni pravni predpisy vyzaduji v elektroinstalaci zafizeni na zbytkové proudy (RCD)

nebo ekvivalentni zafizeni, musi se jednat nejméné o typ B z divodu povahy konstantniho
stejnosmérného svodového proudu.

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Pred provedenim elektrickych pfipojeni vypnéte zdroj napajeciho napéti. Zajistéte, aby zdroj
napajeciho napéti nemohl byt nahodné zapnut.

- Nezapomerite uvést, kde se nachazi hlavni vypina¢, umisténim stitku na fidici jednotku nebo
podobnym zpusobem.

- Ujistéte se, Ze napéti mezi fazi a neutralem nepresahuje 250 VAC.

- Elektrické zapojeni musi byt provedeno podle schémat zapojeni.

Ugel pouziti
Tento vyrobek je ur€en k Fizeni jednoho nebo dvou Eerpadel.

Produkt Ize konfigurovat ke dvéma G€eldm: vypousténi nadrze s odpadni vodou nebo pInéni jimky nebo nadrze.

Vyrobek Ize pouzit v sitich ¢erpacich stanic, hlavnich €erpacich stanicich, komer¢nich budovach a obecnich
systémech.

Ridici jednotka je uréena pouze pro pouZiti v ovladacich panelech.

Pokud je vyrobek pouzivan ve vybusném prostredi, dodrzujte mistni pfedpisy. V pfipadé potfeby pouzijte
dodate¢né vybaveni.

Vyrobek nesmi byt vystaven agresivnim rozpoustédlim ani kapalinam obsahujicim olej.

Servis vyrobku

VAROVANI

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

- Pred zapocetim jakékoli prace na vyrobku nebo na pfipojenych ¢erpadlech vypnéte pfivodni
napajeci napéti.

- Zajistéte, aby zdroj napajeciho napéti nemohl byt nahodné zapnut.

Cestina (C2)
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Vyména baterie

>

POZOR

Pozar a chemicka netésnost

Lehka nebo stfedné téZka Ujma na zdravi osob

Nebezpedi vybuchu, pokud je baterie nahrazena nespravnym typem.

Vyména fidici jednotky

Vyména modulu CIM

Vyména pojistky

VAROVANI

>

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

PFed provedenim elektrickych pfipojeni vypnéte zdroj napajeciho napéti.
Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti nemohl byt nahodné zapnut.

Prehled poruch
VAROVANI

>

Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob

Pted zapocetim jakékoli prace na vyrobku vypnéte zdroj napajeciho napéti.
Zajistéte, aby zdroj napajeciho napéti nemohl byt nahodné zapnut.

Likvidace vyrobku

B

Symbol pfeskrtnuté popelnice na vyrobku znamena, Ze musi byt likvidovan oddélené od
domovniho odpadu. Pokud vyrobek oznageny timto symbolem dosahne konce Zivotnosti,

vezméte jej do sbérného mista uréeného mistnimi Urady pro likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a

recyklace téchto vyrobkt pomuze chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Ubersetzung des englischen Originaldokuments

Diese Sicherheitsanleitung gibt einen kurzen Uberblick (iber die VorkehrungsmaRnahmen, die Sie in Verbindung
mit jeglichen Arbeiten an diesem Produkt beachten miissen. Beachten Sie diese Sicherheitshinweise bei der
Handhabung, der Installation und beim Betrieb dieses Produkts sowie bei jeglichen Wartungs-, Service- und
Reparaturarbeiten an diesem Produkt. Diese Sicherheitsanleitung stellt ein ergdnzendes Dokument dar. Alle
Sicherheitshinweise werden auch in den relevanten Abschnitten der Montage- und Betriebsanleitung aufgefiihrt.
Bitte bewahren Sie diese Sicherheitsanleitung am Aufstellungsort auf, um einen schnellen Zugriff darauf zu
gewahrleisten.

Anforderungen an die Kabel

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Kdrperverletzungen

- Die Kabel fiir die Pumpenphasen missen fiir 90 °C ausgelegt sein.

- Die Kabel vom Temperatursensor (sofern vorhanden) miissen fiir 480 V und 70 °C ausgelegt
sein.

AnschlieBen der Pumpen- und der Stromversorgung

GEFAHR

Stromschlag
Tod oder schwere Korperverletzungen
- Schreiben nationale Vorschriften die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung vom Typ
RCD bzw. eine gleichwertige Schutzeinrichtung fir die Elektroinstallation vor, muss aufgrund des
konstanten Fehlerstroms (Gleichstrom) mindestens der Typ B installiert werden.

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung ab, bevor Sie elektrische Anschlussarbeiten durchfiihren.
c Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung nicht versehentlich wieder eingeschaltet werden

kann.
Kennzeichnen Sie den Einbauort des Hauptschalters, indem Sie ein Schild o. A. in der Steuerung
anbringen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Spannung zwischen Phase und Neutralleiter 250 V AC nicht
Ubersteigt.

- Die elektrischen Anschliisse mussen gemaR den Schaltplanen ausgefiihrt werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung
Das Produkt ist dazu bestimmt, eine oder zwei Pumpen zu steuern.

Das Produkt kann fiir zwei Anwendungszwecke konfiguriert werden: Leeren eines Abwasserschachts oder
Fillen eines Schachts oder Behalters. Das Produkt kann fiir Pumpstationen das Abwassernetzwerks,
Hauptpumpwerke, Gewerbegebaude und kommunale Anlagen eingesetzt werden.

Die Steuerung ist nur furr die Verwendung in Schaltschranken bestimmt.

Falls das Produkt in einer explosionsfahigen Umgebung verwendet wird, halten Sie sich an die ortlich geltenden
Vorschriften. Verwenden Sie zusatzliche Ausristung, falls erforderlich.

Das Produkt darf nicht mit starken Losungsmitteln oder 6lhaltigen Fliissigkeiten in Kontakt kommen.

1
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Servicearbeiten am Produkt

WARNUNG
Stromschlag

Tod oder schwere Kdrperverletzungen
- Schalten Sie die Stromversorgung ab, bevor Sie Arbeiten am Produkt oder angeschlossenen

Pumpen beginnen.
- Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung nicht versehentlich wieder eingeschaltet werden
kann.

Austauschen der Batterie

ACHTUNG

Brand und Chemikalienaustritt

Leichte oder mittelschwere Korperverletzungen

- Wenn die Batterie durch eine Batterie des falschen Typs ersetzt wird, besteht Explosionsgefahr.

>

Austauschen des Steuergerits
Austauschen des CIM-Moduls
Austauschen der Sicherung

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung ab, bevor Sie elektrische Anschlussarbeiten durchfiihren.

- Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung nicht versehentlich wieder eingeschaltet werden
kann.

Storungssuche

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Stromversorgung ab, bevor Sie Arbeiten am Produkt beginnen.

- Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung nicht versehentlich wieder eingeschaltet werden
kann.

Entsorgen des Produkts

gekennzeichnet ist, das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es zu einer
geeigneten Sammelstelle. Weitere Informationen hierzu erhalten Sie von den zustandigen
Behdrden vor Ort. Die separate Entsorgung und das Recycling dieser Produkte tragt dazu bei,

Das Symbol mit einer durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Produkt
ﬁ nicht im Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn ein Produkt, das mit diesem Symbol
I die Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu schiitzen.

12



Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversattelse af den originale engelske udgave

Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt overblik over de sikkerhedsforanstaltninger der skal treeffes i
forbindelse med arbejde pa dette produkt. Overhold disse sikkerhedsanvisninger ved handtering, montering,
betjening, vedligeholdelse, service og reparation af dette produkt. Disse sikkerhedsanvisninger er et
supplerende dokument, og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i de relevante afsnit i monterings- og
driftsinstruktionen. Opbevar disse sikkerhedsanvisninger pa installationsstedet til fremtidig brug.

Krav til kabler
ADVARSEL

Elektrisk stad

Dad eller alvorlig personskade

- Ledningerne fra pumpefaserne skal vaere maerket til 90 °C (194 °F).

- Eventuelle ledninger fra temperatursensoren skal vaere maerket til 480 V og 70 °C (158 °F).

Tilslutning af pumpeforsyning og stremforsyning

FARE

Elektrisk sted
Dgad eller alvorlig personskade
- Huvis den nationale lovgivning foreskriver en fejlstramsafbryder eller tilsvarende i den elektriske

installation, skal denne vzere type B eller bedre pa grund af den konstante jeevnstrgmslaekstrgm.

ADVARSEL
Elektrisk sted
Dgd eller alvorlig personskade

- Afbryd stremforsyningen fgr du foretager eltilslutninger. Sgrg for at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.
- Husk at indikere hvor hovedafbryderen er placeret ved at anbringe et meerkat eller lignende pa
styringsenheden.
- Serg for at spaendingen mellem faserne og nullederen ikke overstiger 250 VAC.
- Elektriske tilslutninger skal foretages i henhold til forbindelsesdiagrammerne.

Tilsigtet brug
Produktet er beregnet til at styre en eller to pumper.

Produktet kan konfigureres til to formal: temning af en spildevandsbrend eller fyldning af en brgnd eller tank.
Produktet kan anvendes til netvaerkspumpestationer, hovedpumpestationer, kommercielle bygninger og
kommunale anlaeg.

Styringsenheden er kun beregnet til brug i styretavler.

Folg de lokale regler hvis produktet anvendes i et eksplosionsfarligt milja. Brug ekstra udstyr hvis det er
ngdvendigt.

Produktet méa ikke udseettes for aggressive oplgsningsmidler eller olieholdige vaesker.

Service pa produktet

ADVARSEL

Elektrisk sted
Dgd eller alvorlig personskade
- Afbryd stremforsyningen fgr du foretager arbejde pa produktet eller tilsluttede pumper.

- Serg for at stramforsyningen ikke uforvarende kan genindkobles.
Udskiftning af batteriet

FORSIGTIG

Brand og kemisk lzekage

Lettere personskade

- Eksplosionsfare hvis batteriet udskiftes med den forkerte type.
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Udskiftning af styringsenheden

Udskiftning af CIM-modulet

Udskiftning af sikring
ADVARSEL

Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade

- Afbryd stremforsyningen fgr du foretager eltilslutninger.

- Serg for at stramforsyningen ikke uforvarende kan genindkobles.

Fejlfinding pa produktet
ADVARSEL

Elektrisk stad

Dgad eller alvorlig personskade

- Afbryd stremforsyningen fer du foretager arbejde pa produktet.

- Serg for at stremforsyningen ikke uforvarende kan genindkobles.

Bortskaffelse af produktet

det afleveres pa en opsamlingsstation som er udpeget af de lokale affaldsmyndigheder. Saerskilt
indsamling og genbrug af sddanne produkter medvirker til at beskytte miljget og menneskers

Symbolet med den overstregede skraldespand pa et produkt betyder at det skal bortskaffes
adskilt fra husholdningsaffald. Nar et produkt som er meerket med dette symbol er udtjent, skal
B sundhed.
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Eesti (EE) Ohutusjuhised

Tolge ingliskeelsest originaalist

Need ohutusjuhised annavad kiire lilevaate ohutusnduetest, mida peab arvestama antud tootega t66d tehes.
Jargige neid ohutusjuhiseid antud toote kaitlemise, paigaldamise, kasutamise, hooldamise ja parandamise ajal.
Need ohutusjuhised on taiendav dokument ja kdik ohutusnduded on ka kirjas asjakohase peatiiki juures
paigaldus- ja kasutusjuhendis. Hoidke neid ohutusjuhiseid paigalduskohas hilisemaks kasutamiseks.

Kaablin6uded

HOIATUS

Elektrilook
Surm voi raske kehavigastus
- Pumba faasijuhtmete nimivaartused peavad kehtima temperatuuril 90 °C.

- Temperatuurianduri (kui on kasutusel) juhtmete nimivaartused peavad kehtima pingel 480 V ja
temperatuuril 70 °C.

Pumba varustuse ja elektritoite iihendamine

OHT

Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus
- Kui riigis kehtivad seadused nduavad elektripaigaldises rikkevoolu-kaitseseadme (RCD) voi

vordvaarse seadme kasutamist, peab see pideva alalis-lekkevoolu omaduste t6ttu olema tiitip B
seade voi kdrgemat tlilipi seade.

HOIATUS
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
CE - Enne elektriihenduste tegemist liilitage toide valja. Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei saaks

kogemata sisse liilitada.
- Arge unustage &ra naidata pealilliti asukohta, pannes juhtseadmele sildi v&i sarnase abivahendi.
- Veenduge, et faasi ja neutraaljuhtme vaheline pinge ei tleta 250 VAC.
- Elektriihendused tuleb teha vastavalt elektriskeemidele.

Ettendhtud kasutusala
Seade on ette nahtud the vbi kahe pumba juhtimiseks.

Toote saab konfigureerida kaheks otstarbeks: heitveekaevu tiihjendamiseks voi kaevu vdi paagi taitmiseks.
Toodet voib kasutada vérgupumplates, peapumplates, arihoonetes ja kommunaalsiisteemides.

Juhtseade on ette nahtud kasutamiseks ainult juhtpaneelides.

Kui toodet kasutatakse plahvatusohtlikus keskkonnas, jargige kohalikke eeskirju. Vajaduse korral kasutage
lisaseadmeid.

Toode ei tohi puutuda kokku kangete lahustite ega 6li sisaldavate vedelikega.

Toote hooldamine

HOIATUS

Elektrilook
Surm voi raske kehavigastus
- Lulitage elektritoide valja enne, kui alustate t6id tootega v&i Uhendatud pumpadega.

- Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei saaks kogemata sisse liilitada.

Aku vahetamine

ETTEVAATUST
Tulekahju ja kemikaali lekkimine
Vaike voi keskmine kehavigastus

- Plahvatusoht, kui asenduseks kasutatav aku ei ole diget tlipi.
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Juhtseadme asendamine

HOIATUS
Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus

Enne elektriihenduste tegemist lUlitage toide valja.
Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei saaks kogemata sisse lUlitada.

CIM-mooduli vahetamine

Kaitsme vahetamine

HOIATUS
Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus

Enne elektriihenduste tegemist lllitage toide valja.
Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei saaks kogemata sisse lulitada.

Toote rikkeotsing

HOIATUS
Elektrilook
Surm voi raske kehavigastus

Lulitage elektritoide valja enne, kui alustate t6id tootega.
Hoolitsege selle eest, et elektritoidet ei saaks kogemata sisse lulitada.

Toote korvaldamine

A

Labikriipsutatud prugikasti simbol pumbal tdhendab, et see tuleb &ra visata olmejaatmetest

eraldi. Kui sellise simboliga toode jduab oma kasutusea I6pule, siis viige see kohaliku
jaatmekaitlusettevétte poolt maaratud kogumispunkti. Selliste toodete eraldi kogumine ja
ringlussevott kaitseb keskkonda ja inimeste tervist.
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Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Traduccion de la version original en inglés

Estas instrucciones de seguridad permiten familiarizarse rapidamente con las medidas de seguridad que deben
tomarse al llevar a cabo cualquier tarea relacionada con este producto. Respete estas instrucciones de
seguridad durante la manipulacioén, la instalacién, el funcionamiento, el mantenimiento, la revision y la
reparacion de este producto. Estas instrucciones de seguridad componen un documento complementario; todas
las instrucciones de seguridad aparecen de nuevo en las secciones correspondientes de las instrucciones de
instalacion y funcionamiento. Conserve estas instrucciones de seguridad en el lugar de instalacién para facilitar
su consulta en el futuro.

Requisitos de los cables

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Los cables de las fases de la bomba deben tener una temperatura nominal de 90 °C (194 °F).

- Los cables del sensor de temperatura, si esta instalado, deben tener una tensién nominal de 480
V' y una temperatura nominal de 70 °C (158 °F).

Conexion del suministro de la bomba y el suministro eléctrico

PELIGRO

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Silalegislaciéon nacional exige la incorporacién de un interruptor diferencial (RCD) u otro
dispositivo equivalente en la instalacion eléctrica, este debera ser, al menos, de tipo B, dada la
naturaleza constante de la corriente de fuga (c.c.).

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar conexiones eléctricas. Asegurese también de
que el suministro eléctrico no se pueda conectar accidentalmente.

- Recuerde indicar la ubicacion del interruptor principal colocando una etiqueta u otro elemento
similar en la unidad de control.

- Asegurese de que la tension entre las fases y el neutro no sea superior a 250 V c.a.

- Las conexiones eléctricas deben realizarse de acuerdo con los esquemas de conexiones.

Uso previsto
El producto esta disefiado para controlar una o dos bombas.

El producto puede configurarse para dos fines distintos: el vaciado de un pozo de aguas residuales o el llenado
de un pozo o un depésito. El producto puede instalarse en redes de estaciones de bombeo, estaciones de
bombeo principales, edificios comerciales y sistemas municipales.

La unidad de control esta disefiada exclusivamente para su uso en paneles de control.

Si debe usar el producto en una atmdsfera potencialmente explosiva, siga las disposiciones de la normativa
local en vigor. Si es necesario, use equipo adicional.

Este producto no debe exponerse a disolventes agresivos ni a liquidos oleosos.

Mantenimiento y revision del producto

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar a trabajar con el producto o las bombas
conectadas.

- Asegurese también de que el suministro eléctrico no se pueda conectar accidentalmente.
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>

Sustitucion de la pila

PRECAUCION

Fuego y fugas de productos quimicos

Riesgo de lesién personal leve o moderada

- Sila pila se sustituye por otra de un tipo incorrecto, podria producirse una explosion.

Sustitucion de la unidad de control
Sustitucion del médulo CIM

Sustitucion del fusible

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar conexiones eléctricas.

- Asegurese también de que el suministro eléctrico no se pueda conectar accidentalmente.

>

Localizacion de averias del producto

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar a trabajar con el producto.

- Asegurese también de que el suministro eléctrico no se pueda conectar accidentalmente.

>

Eliminacién del producto

El simbolo con el contenedor tachado que aparece en el producto significa que este no debe
eliminarse junto con la basura doméstica. Cuando un producto marcado con este simbolo
alcance el final de su vida util, debe llevarse a un punto de recogida selectiva designado por las
autoridades locales competentes en materia de gestion de residuos. La recogida selectiva y el
reciclaje de este tipo de productos contribuyen a proteger el medio ambiente y la salud de las
personas.

B
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Suomi (FI) Turvallisuusohjeet

Alkuperéisen englanninkielisen version kdadnnoés

Nama turvallisuusohjeet ovat yhteenveto tdman tuotteen yhteydessa noudatettavista turvallisuusmaarayksista.
Naita turvallisuusohjeita on noudatettava tuotteen kasittelyn, asennuksen, kayton, yllapidon, huollon ja
korjauksen aikana. Nama turvallisuusohjeet muodostavat lisdasiakirjan, ja kaikki turvallisuusohjeet nékyvat myos
asennus- ja kayttdohjeen vastaavissa kohdissa. Naita turvallisuusohjeita on séilytettdva asennuspaikalla.

Kaapelia koskevat vaatimukset

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Pumpun vaihejohtimien luokituksen on oltava 90 °C (194 °F).

- Lampdtila-anturin (jos kaytdssa) johtimien luokituksen tulee olla 480 V ja 70 °C (158 °F).
Pumpun liitdnta ja sdhkoliitdnnat

VAARA

Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Jos kansallinen lainsdadanto edellyttaa kytkemaan sahkdasennukseen vikavirtasuojan tai

vastaavan laitteen, sen on oltava vahintaan tyyppia B jatkuvan DC-vuotovirran takia.

VAROITUS
Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Katkaise sahkdvirta ennen sahkokytkentdjen tekemista. Varmista, ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.
- Merkitse paakytkimen sijainti ohjausyksikkdon esimerkiksi kyltilla.
- Varmista, etta vaiheen ja nollan valinen jannite ei ole yli 250 VAC.
- Sahkoaliitannat on tehtéva kytkentakaavioiden mukaisesti.

Kayttotarkoitus
Laitteella voi ohjata yhta tai kahta pumppua.

Tuotteen asetukset voi maarittda kahteen kayttétarkoitukseen: jatevesikaivon tyhjennys tai kaivon/sailion
tayttaminen. Tuotetta voi kayttaa verkkoon kytketyissé pumppaamoissa, padpumppaamoissa, liikkerakennuksissa
ja kunnallisissa jarjestelmissa.

Ohjausyksikko on tarkoitettu kaytettavaksi vain ohjauspaneeleissa.

Jos tuotetta kaytetaan rajahdysvaarallisessa ymparistdssa, noudata paikallisia maarayksia. Kayta lisalaitteita
tarvittaessa.

Laitetta ei saa altistaa sydvyttaville liuottimille tai 6ljypitoisille nesteille.

Huolto

VAROITUS

Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Kayttéjannite on katkaistava ennen laitteelle tai liitetyille pumpuille suoritettavia toita.

- Varmista, ettei kayttéjannitettd voida epahuomiossa kytkea paalle.

Pariston vaihtaminen

HUOMIO
Tulipalo ja kemiallinen vuoto
Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen

- Ré&jahdysvaara, jos kaytetaan vaarantyyppista paristoa.

19

Suomi (F1)



(1) lwong

Ohjausyksikon vaihtaminen
CIM-moduulin vaihtaminen
Sulakkeen vaihtaminen

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Katkaise sahkdvirta ennen sahkokytkentdjen tekemista.

- Varmista, ettei kayttéjannitettd voida epahuomiossa kytkea paalle.

Laitteen vianetsinta

VAROITUS

Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen

- Sahkovirta on katkaistava ennen laitteelle suoritettavia téita.

- Varmista, ettei kayttéjannitetté voida epahuomiossa kytkeéa paalle.

Laitteen havittdminen

asianmukaiseen SER-kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja kierrattdmalla tallaiset laitteet suojelet

Yliviivattua jateastiaa esittdva tunnus laitteessa tarkoittaa, etté laite on havitettava erillaan

kotitalousjatteesta. Kun talla symbolilla merkityn laitteen kayttoika paattyy, vie laite
luontoa ja samalla edistat myds ihmisten hyvinvointia.

|
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Francgais (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale

Ces consignes de sécurité donnent un bref apergu des précautions a prendre lors de toute intervention sur le
produit. Observer ces instructions lors de la manipulation, de l'installation, du fonctionnement, de I'entretien et de
la réparation du produit. Ces consignes forment un document supplémentaire ; toutes les consignes figurent
également dans les paragraphes relatifs a l'installation et au fonctionnement concernés. Conserver ces
consignes de sécurité sur le lieu d'installation du produit pour référence ultérieure.

Spécifications des cables

AVERTISSEMENT

Choc électrique
Mort ou blessures graves
- Les fils des phases de la pompe doivent résister a une température de 90 °C (194 °F).

- Les fils du capteur de température, le cas échéant, doivent résister a 480 V et 70 °C (158 °F).

Connexion de la pompe et de I'alimentation électrique

DANGER

Choc électrique
Mort ou blessures graves
- Silalégislation applicable requiert un disjoncteur différentiel (RCD) ou équivalent dans

I'installation électrique, il doit au moins étre de type B, en raison de la nature du courant de fuite
continu.

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation avant tout branchement électrique. S'assurer qu'elle ne risque pas d'étre
réenclenchée accidentellement.

- Ne pas oublier d'indiquer ou se trouve l'interrupteur principal en plagant une étiquette, par
exemple, dans le coffret de commande.

- S'assurer que la tension entre la phase et le neutre ne dépasse pas 250 VCA.

- Le branchement électrique doit étre effectué conformément aux schémas de cablage.

Usage prévu
Le produit est congu pour réguler une ou deux pompes.

Le produit peut étre configuré dans deux buts : vider une fosse d'eaux usées ou remplir une fosse/un réservoir.
Le produit peut étre utilisé dans le cadre des stations de pompage du réseau, des stations de pompage
principales, des batiments tertiaires et des installations municipales ou collectives.

Le coffret de commande est prévu pour étre utilisé avec les panneaux de commande uniquement.

Si le produit est utilisé dans un environnement explosif, se conformer aux réglementations locales. Si
nécessaire, utiliser un équipement supplémentaire.

Le produit ne doit pas étre exposé a des solvants agressifs ni a des liquides contenant de I'huile.

Entretien

AVERTISSEMENT

Choc électrique
Mort ou blessures graves
- Avant toute intervention sur le produit ou les pompes connectées, couper I'alimentation électrique.

- S'assurer qu'elle ne risque pas d'étre réenclenchée accidentellement.
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Remplacement de la batterie

PRECAUTIONS
Incendie ou fuite chimique
Blessures corporelles mineures a modérées

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type de batterie incorrect.

Remplacement du coffret de commande

Remplacement du module CIM

Remplacement du fusible

AVERTISSEMENT

>

Dépannage

Choc électrique

Mort ou blessures graves

Couper l'alimentation avant tout branchement électrique.

S'assurer qu'elle ne risque pas d'étre réenclenchée accidentellement.

AVERTISSEMENT

>

Mise au rebut

Choc électrique

Mort ou blessures graves

Avant toute intervention sur le produit, couper I'alimentation électrique.
S'assurer qu'elle ne risque pas d'étre réenclenchée accidentellement.

el

Le pictogramme représentant une poubelle a roulettes barrée apposé sur le produit signifie que
celui-ci ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Lorsqu'un produit marqué de ce
pictogramme atteint sa fin de vie, I'apporter a un point de collecte désigné par les autorités
locales compétentes. Le tri sélectif et le recyclage de tels produits participent a la protection de
I'environnement et a la préservation de la santé des personnes.
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EAANnvikd (GR) Odnyieg acpaheiag

Metdppaon Tng TpwTtoTUTING AYYAIKAG €Kd0oONG

O1 TTapolaeg 0dnyieg ao@aAeiag TTapéXouv pia ypryopn avaokoTInNan Twv TTPOQUAAEEWY ao@aAEiag TTou TTPETTEN
va An@Bouv o€ ax£on PE OTTOIABATIOTE EpyaCia O€ AUTO TO TTPOIGV. TnPAOTE TIG TTapoUoeg odnyieg acaAeiag
KaTd TN SIdPKEIa XEIPIOUOU, EYKATAGTAONG, AEITOUpYiag, ouviipnaong, G€pRIG Kal ETTICKEURG auToU TOU TTPOIBVTOG.
O1 Tapolaeg odnyieg ag@aAeiag ouvioTouv £va CUPTIANPWUATIKG £yypago, kal OAEG oI 0dnyieg acpaleiag Ba
epgaviovtal kal TTAAI OTa OXETIKA KEPAAIa TwV odNYIWV eyKaTaoTacng kal Asiroupyiag. PuAaTe TIg TTapoloeg
0dnyieg aoQaAEiag OTO XWPO £YKATACTACNG YIa HEAAOVTIKI) avapopd.

ATTaITACEIG YIa Ta KOAWSIA

MPOEIAONO’IHZH

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1 ooBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- To ouppata atmé TG @aoelg TG avTAiag TPETel va diaBéTouv Tutrotroinan atoug 90 °C (194 °F).

- To ouppata atméd Tov aigbnTipa Beppokpaaciag, eav UTIAPXE!, TTPETTE va dlaBETouv TUTTOTTOINGN
oTa 480 V kai Toug 70 °C (158 °F).

ZUvdeon TnG TPoPodoaiag avrAiag kai TnG Tpogodoaiag peupaTog

KINAYNOZ

HAekTpomrAngia

Odvatog i coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- Xe TrepiTITwon TTou N €0vIkA vopoBeaia atraitei Tnv UTrapgn piag didTtagng TpooTaciag peUPATOG
diappong (RCD) r k&tolou 1008Uvapou TNV NAEKTPIKI EYKATAGTAOT, QUTO Ba TTPETTEI Eival
TouAdyioTov TUTToU B, Adyw TnNG @UoNG Tou TaBEPOU TuvEXOUG PEUNATOG BIOPPONG.

NPOEIAOMNO’IHZH

HAekTpotAngia

OdvaTtog f goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- KAeioTe TNV TTapOxr PEUPATOG TTPIV TTPAYUOTOTTIOINCETE OTTOIASNTIOTE NAEKTPIKN OUVOEDN.
BeBaiwBeite 611 N TTapoyA peupaTog dev PTTOPET va avoigel Katd AdBog.

- OupnBeiTe va uTTodEIgETE TN BECN TOU KEVTPIKOU SIOKATITN TOTTOBETWVTAG HIa ETIKETA 1 KATI
TIAPOMOIO OTN Jovada eAEyxou.

- BeBaiwbeite 611 n Téon peTagl TG @aong kal Tou oudéTepou dev utrepPaivel Ta 250 VAC.

- O1 nAekTpIKéEG OUVOETEIG TTPETTEN VO dlevepyoUvTal cUPQWVa P Ta diaypaupaTa KaAwdiwang.

XpRAon yia TNV oTroia TpoopigeTal

To TTpoidv €xel oXedIAOTEN yIa va eAEyXel pia i dUO avTAieg.

To Trpoidv pTTopEi va diagop@wBei yia 8U0 GKOTTOUG: EKKEVWAON PPeaTiou AUPATWY ) TIAAPWON PPEATIOU i
degapevig. To TTPoidv pTTopei va xpnaoipoTroinBei yia dikTuo avTAlooTagiwy, KUPIo avTAIOGTACIO, EUTTOPIKG KTipial
Kal SNUOTIKG GUCTAMATA.

H povada eAéyxou TTPOOPIETaI OTTOKAEIOTIKA YIO XPAON O€ TTIVOKES EAEYXOU.

Edv 10 Trp0idv xpnoiyoTtroieital o€ eKPNKTIKG TrEPIBAAAOV, aKoAOUBAGTE TOUG TOTTIKOUG Kavovigpous. Edv
aTTaITEITAI, XPNOIMOTIOINOTE TTPOCBETO ECOTTAICUO.

To Trpoidv dev TTPETTEN va eKTiBETAI € SIABPWTIKOUG JIAAUTEG ) O€ UYPE TTOU TTEPIEXOUV AGDI.

Z£pBIG TOU TTPOIOVTOG

NPOEIAOMNOIHZH

HAekTpomrAngia
OdvaTtog f ooBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY
- KAeioTe TNV €10€pXOUEVN TTAPOXH PEUPATOG TIPIV EEKIVATETE OTTOIABNTIOTE EPyaAaTia OTO TTPOIGV A TIG

OUVOEDBEUEVEG AVTAIEG.
- BeBaiwbeite 611 n Tapoxr pelpaTtog dev PTTopei va avoitel katéd AdBog.
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AvTIKQTAOTOOT TNG MTTATAPIAG

NPOZOXH

MNupkayid kai Siappon XNUIKWV

Mikpdg A HETPIOG TPAUMATIOPOG ATOHWY

- Kivduvog ékpngng €dv n ptratapia avtikataoTalei amd pmartapia AavBaopévou TUTIOU.

AvTIKQTAOTAON TNG HOVASaG EAéyxoU
AvTikatdoTaon Tng povadag CIM
AvTIKQTAOTOOT TNG ACPAAEIOG

MNPOEIAOMNOTHZH

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1} oBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- KAegioTe TNV TTapoxn peUPATOG TTPIV TTPOYUATOTTOINCETE OTTOIAdNTIOTE NAEKTPIKI) GUVOEDT.
- BeBaiwbeite 611 n Tapoxr pelpatog dev PTropei va avoitel katd AdBog.

>

Aveupeon BAaBwyv Tou TPOoidVTOG

NPOEIAOMNO’THZH

HAekTpotmAngia

OdvaTtog i ooBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- KAeioTe TNV TTapOxr PEUPATOG TTPIV EEKIVACETE OTTOINDATIOTE £PYOCIA GTO TTPOIOV.
- BeBaiwbeite 6T n Tapoxr pelpatog dev PTTopei va avoitel katéd AdBog.

>

Ai1aBeon Tou TTpoidvTOg

To oUpBOoAO e ToV dlaypaPPEVO KADO ATTOPPINPATWY GNUaivel OTI TTPETTEI va ATTOPPIPOET
EEXWPIOTA aTTé Ta OIKIOKA aTToppippaTa. OTav £va TTpoidv TTou @Eépel auTd To GUUPBOAO PTAOE!
oTo TEAOG TNG BIAPKEIaG WG Tou, TTAPAdWATE TO O€ £va anueio CUAAOYAG TO oTToio kaBopideTal
atré TIG TOTTIKEG apxEG O160eang atmoppiupdTwy. H EexwpioTh cuAAoyr Kal avakUKAwan TETOIWV
TPOoidvVTWY Ba BondAacel oTnv TTpoaTaadia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avBpwITIVNG UYEIaG.

el
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod originalne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s bilo kojim
radom na ovom proizvodu. Pratite ove sigurnosne upute tijekom koristenja, ugradnje, rada odrzavanja i
popravka ovog proizvoda. Ove sigurnosne upute su dopunska isprava i svih sigurnosnih uputa ponovno ¢e se

pojaviti u odgovarajué¢im poglavljima u Uputama za uporabu. Drzite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za

daljnje koristenje.
Zahtjevi za kabel
UPOZORENJE

Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Zice od faza crpke moraju biti bazdareni na 90 °C (194 °F).

- Zice sa senzora temperature, ako postoje, moraju biti bazdarene na 480 V i 70 °C (158 °F).

Spajanje napajanja crpke i izvora napajanja

OPASNOST

Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Ako nacionalni zakoni zahtijevaju uredaj zaostale struje (RCD), ili ekvivalent u elektri¢noj

instalaciji, mora biti najmanije tipa B, zbog prirode konstante istjecanja DC struje.

UPOZORENJE

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda

- Iskljucite izvor napajanje prije spajanja bilo kojih elektri¢nih spojeva. Osigurajte da elektricno
napajanje ne moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

- Ne zaboravite oznaciti gdje se nalazi glavni prekida¢ postavljanjem naljepnice ili sli¢no na
upravljacki uredaj.

- Provjerite da napon izmedu vaze i nule ne prelazi 250 VAC.

- Elektréni spojevi se moraju ostvariti prema dijagramima ozi¢enja.

Predvidena namjena
Proizvod je dizajniran za regulaciju jedne ili dvije crpke.

Proizvod se moZze podesiti za dvije svrhe: Praznjenje jame s otpadnim vodama ili punjenje jame ili spremnika.
Proizvod se moze Koristiti za mrezne crpne stanice, glavne crpne stanice, komercijalne zgrade ili komunalne
sustave.

Upravljacki uredaj namijenjen je samo za koriStenje u upravljackim plo¢ama.

Ako se proizvod koristi u eksplozivnom okruzenju, pratite lokalne propise. Ako je potrebno koristite dodatnu
opremu.

Proizvod se ne smije izlagati snaznim otapalima ili teku¢inama koje sadrze ulja.

Servisiranje proizvoda
UPOZORENJE

Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljucite dovod napajanja prije pocetka bilo kakvih radova na proizvodu ili spojenim crpkama.

- Osigurajte da elektri¢no napajanje ne moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Zamjena baterije

UPOZORENJE

Pozar i curenje kemikalija

Mala ili umjerena ozljeda

- Opasnost od eksplozije ako je baterija zamijenjena neto¢nim tipom.
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Zamjena upravljacke jedinice.

Zamjena CIM modula

Zamjena osigurac¢a
UPOZORENJE

Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljugite izvor napajanje prije spajanja bilo kojih elektri¢nih spojeva.

- Osigurajte da elektricno napajanje ne moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Otkrivanje smetnji na proizvodu

UPOZORENJE

Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljucite napajanje prije nego zapoénete raditi na proizvodu.

- Osigurajte da elektricno napajanje ne moze biti slu¢ajno ukljuéeno.

Odlaganje proizvoda

centar za prikupljanje lokalne uprave za zbrinjavanje otpada. Odvojeno prikupljanje i recikliranje

Prekrizeni simbol kante za smece na proizvodu znaci da se mora zbrinuti odvojeno od otpada iz

domadinstava. Kada proizvod oznacen tim simbolom dosegne kraj radnog vijeka, odnesite ga u
takvih proizvoda pridonijet ¢e zastiti okoliSa i zdravlja ljudi.

|

26



Magyar (HU) Biztonsagi utasitasok

Az eredeti angol valtozat forditasa

Ezek a biztonsagi utasitasok gyors attekintést adnak azokra a biztonsagi 6vintézkedésekre vonatkozdan,
amelyeket meg kell tenni, ha barmilyen munkat végeznek ezen a terméken. Ezeket a biztonsagi utasitasokat be
kell tartani a termék szallitasa, telepitése, izemeltetése, karbantartasa, szervizelése és javitasa soran. Ezek a
biztonsagi utasitasok kiegészité dokumentumnak tekintendék. Az 6sszes biztonsagi utasitas ismételten
megjelenik a telepitési és (izemeltetési utasitas vonatkozo részeiben. Orizze ezeket a biztonsagi utasitasokat a
telepités helyszinén, hogy késébb is elérheték legyenek!

A kabelre vonatkoz6 eléirasok

FIGYELMEZTETES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Aszivattyl fazisairdl érkez6 vezetékek kategoriaja legyen 90 °C (194 °F).

- A hémérséklet-érzékeldrél érkezé vezetékek, ha vannak, besorolasa legyen 480 V és 70 °C (158
°F).

A szivattyu taplalasanak és a tapfesziiltségnek a csatlakoztatasa

VESZELY

Aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés
- Ha a nemzeti szabalyozas el6irja egy aram-véddkapcsolo (Fl relé, Erintésvédelmi relé,

Eletvédelmi relé), vagy ezzel egyenértékii elem hasznalatat az elektromos telepitésben, akkor
ennek legalabb B tipusunak kell lennie, az allandé szivargd egyenaram (DC) természete miatt.

FIGYELMEZTETES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Barmilyen elektromos csatlakozas bekétése elétt kapcsolja le a tapfesziiltséget. Gondoskodjon
arrol, hogy a tapfesziiltséget ne lehessen véletlenil visszakapcsolni.

- Ne feledje jelezni, hol van a fékapcsolo helye, és helyezzen el azon a helyen egy cimkét vagy
hasonl6 jelzést a szabalyozé egységen.

- Gondoskodjon arrél, hogy a fazis és a nullvezeté kdz6tt a fesziiltség ne haladja meg a 250 VAC-t.

- Az elektromos csatlakozasokat a huzalozasi rajzoknak megfelel6en kell kialakitani.

Rendeltetésszeri hasznalat
A terméket egy vagy két szivattyl szabalyozasara tervezték.

A berendezés kétféle célra allithato be: szennyviztarolé Uritése, illetve egy tarolé vagy tartaly feltdltése. A
termék hasznalhat6 halézati szivattydallomasokhoz, 6 szivattytuallomsokhoz, kereskedelmi épliletekhez és
teleptilési rendszerekhez.

A szabalyozé egységet csak a kezel6paneleken bellili hasznalatra szantak.

Ha a terméket robbanasveszélyes kdrnyezetben hasznaljak, tartsa be a helyi eldirasokat. Ha sziikséges,
hasznaljon kiegészité berendezést.

A terméket tilos agressziv oldészerek vagy olajtartalmu folyadékok hatasanak kitenni.

A termék szervizelése

FIGYELMEZTETES

Aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés
- Kapcsolja le a tapfesziltséget a terméken vagy a csatlakoztatott szivattyun torténd barmilyen

munkavégzés el6tt.
- Gondoskodjon arrdl, hogy a tapfesziiltséget ne lehessen véletlenlil visszakapcsolni.

27

Magyar (HU)



(NH) 1eAbepy

>

Elemcsere

VIGYAZAT

Tlzveszély és vegyszerszivargas

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sériilés

- Robbanasveszély, ha az elemet nem megfelel6 tipusura cserélik.

A szabalyozé6 egység cseréje.

A CIM modul cseréje

A biztositobetét cseréje

FIGYELMEZTETES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozd személyi sériilés

- Barmilyen elektromos csatlakozas bekotése elétt kapcsolja le a tapfesziltséget.
- Gondoskodjon arrdl, hogy a tapfesziltséget ne lehessen véletlenll visszakapcsolni.

>

Hibakeresés

FIGYELMEZTETES

Aramiités

Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

- Kapcsolja le a tapfesziiltséget a berendezésen torténd barmilyen munkavégzés elétt.
- Gondoskodjon arrdl, hogy a tapfesziiltséget ne lehessen véletlenlil visszakapcsolni.

>

Hulladékkezelés

Az athuzott kuka jel egy terméken azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hulladéktol elvalasztva, kilon
kell kezelni. Amikor egy ilyen jellel ellatott termék életciklusanak végéhez ér, vigye azt a helyi
hulladékkezel6 intézmény altal kijeldlt gydjtéhelyre. Az ilyen termékek elkilonitett gydjtése és
Ujrahasznositasa segit megoévni a kdrnyezetet és az emberek egészségét.

B
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione della versione originale inglese

Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una rapida panoramica delle misure di sicurezza da adottare in
relazione a qualsiasi intervento su questo prodotto. Osservare le presenti istruzioni di sicurezza durante la
manipolazione, l'installazione, il funzionamento, la manutenzione, I'assistenza e la riparazione di questo
prodotto. Le presenti istruzioni di sicurezza sono un documento integrativo e tutte le istruzioni di sicurezza
appariranno di nuovo nelle sezioni pertinenti delle istruzioni di installazione e funzionamento. Conservare le
presenti istruzioni di sicurezza nel sito di installazione per riferimenti futuri.

Requisiti cavo

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Ifili delle fasi della pompa devono essere omologati per 90°C (194°F).

- I fili del sensore di temperatura, se presente, devono essere omologati per 480 V e 70°C (158°F).

Collegamento dell'alimentazione della pompa e dell'alimentazione elettrica

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Se la legislazione nazionale richiede un interruttore differenziale (RCD) o equivalente
nell'impianto elettrico, deve essere almeno di tipo B, a causa della natura della corrente di
dispersione DC continua.

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica prima di effettuare i collegamenti elettrici. Assicurarsi che
I'alimentazione elettrica non possa essere ripristinata accidentalmente.

- Ricordarsi di indicare dove si trova l'interruttore principale posizionando un'etichetta o simili
nell'unita di controllo.

- Assicurarsi che la tensione tra la fase e il neutro non superi 250 VAC.

- | collegamenti elettrici devono essere realizzati secondo gli schemi elettrici.

Uso previsto
Il prodotto & progettato per la regolazione di una o due pompe.

Il prodotto pud essere configurato per due scopi: svuotamento di un pozzo di acque reflue o riempimento di un
pozzo o di un serbatoio. Il prodotto pud essere utilizzato per stazioni di pompaggio di rete, stazioni di pompaggio
principali, edifici commerciali e impianti comunali.

L'unita di controllo & intesa soltanto per I'impiego in pannelli di controllo.

Se il prodotto viene utilizzato in un ambiente esplosivo, attenersi alle normative locali. Se necessario, utilizzare
altri dispositivi.

Il prodotto non deve essere esposto a solventi aggressivi o liquidi contenenti olio.

Assistenza del prodotto

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul prodotto o alle pompe collegate, disinserire I'alimentazione in
ingresso.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica non possa essere ripristinata accidentalmente.
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>

Sostituzione della batteria

ATTENZIONE

Incendi e perdite chimiche

Lesioni personali lievi o moderate

- Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto.

Sostituzione dell'unita di controllo
Sostituzione del modulo CIM

Sostituzione del fusibile

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica prima di effettuare i collegamenti elettrici.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica non possa essere ripristinata accidentalmente.

>

Ricerca di guasti nel prodotto

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima diiniziare a lavorare sul prodotto, disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica non possa essere ripristinata accidentalmente.

>

Smaltimento del prodotto

Il simbolo del bidone della spazzatura sbarrato sul prodotto indica che deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici. Quando un prodotto contrassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile, consegnarlo presso un punto di raccolta designato dagli enti
locali per lo smaltimento. La raccolta differenziata ed il riciclo di tali prodotti consentono di
tutelare la salute umana e I'ambiente.

el
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Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angli$kos versijos vertimas

Sioje saugumo instrukcijoje pateikta trumpa atsargumo priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet kokius darbus
su Siuo produktu, apzvalga. Laikykités Sioje saugumo instrukcijoje pateikty nurodymy produkto tvarkymo,
jrengimo, eksploatavimo, techninés priezitros ir remonto metu. Si saugumo instrukcija yra papildomas
dokumentas; visi saugumo nurodymai taip pat pateikti atitinkamuose jrengimo ir naudojimo instrukcijos
skyriuose. Laikykite $ig saugumo instrukcijg jrengimo vietoje, kad bty galima jg bet kada pasiskaityti.

Reikalavimai kabeliams

ISPEJIMAS

Elektros smiugis

Mirtis arba sunkus kino suzalojimas

- Siurblio faziy laidai turi atlaikyti 90 °C temperatra.

- Temperaturos jutiklio, jei jis yra, laidai turi atlaikyti 480 V jtampg ir 70 °C temperatdra.

Siurblio maitinimo ir maitinimo prijungimas

PAVOJUS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Jei nacionaliniai teisés aktai reikalauja, kad elektros instaliacijoje baty naudojama liekamosios
sroveés relé (LSR) ar panasi apsauga, dél nuotékio srovés su nuolatine dedamaja pobddzio ji turi

bati B tipo.

ISPEJIMAS
Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
CE - Prie§ darydami bet kokius elektros jung€iy prijungimo darbus, i§junkite elektros maitinima.

Pasirdpinkite, kad elektros maitinimas negaléty bati atsitiktinai jjungtas.
- Nepamirskite nurodyti, kur yra jvadinis kirtiklis, prie valdymo modulio priklijuokite etikete ar pan.
- Pasirdpinkite, kad jtampa tarp fazés ir neutralaus laido nevir§yty 250 V.
- Elektros jungtis reikia prijungti laikantis laidy prijungimo schemy.

Paskirtis

Produktas skirtas valdyti vieng arba du siurblius.

Produktas gali bati sukonfiglruotas dviem paskirtims: nuoteky duobés iSsiurbimas arba duobés ar bako
uzpildymas. Produktas gali bati naudojamas tinklo siurblinése, pagrindinése siurblinése, komerciniuose
pastatuose ir komunalinése sistemose.

Valdymo modulis skirtas naudoti tik valdymo skyduose.

Jei produktas naudojamas sprogioje aplinkoje, laikykités vietiniy taisykliy. Jei reikalaujama, naudokite papildomg
jranga.

Produktas neturi biti veikiamas stipriy tirpikliy arba skys&iy, kuriuose yra alyvos.

Produkto techniné priezitra

ISPEJIMAS

Elektros smigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Prie§ pradédami dirbti su produktu ar prie jo prijungtais siurbliais, iSjunkite jy elektros maitinima.

- Pasirdpinkite, kad elektros maitinimas negaléty bati atsitiktinai jjungtas.
Baterijos keitimas

DEMESIO

Gaisras ir chemikaly nuotékis

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Sprogimo pavojus, jei baterija pakei¢iama netinkamo tipo baterija.
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Valdymo modulio keitimas
CIM modulio keitimas
Saugiklio keitimas

ISPEJIMAS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Prie$ darydami bet kokius elektros jung€iy prijungimo darbus, i$junkite elektros maitinima.
- Pasirdpinkite, kad elektros maitinimas negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Produkto sutrikimy diagnostika

ISPEJIMAS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

- Prie$ pradédami dirbti su produktu, iSjunkite jo elektros maitinima.

- Pasirapinkite, kad elektros maitinimas negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Produkto utilizavimas

reikia pristatyti j vietiniy institucijy nurodytg atlieky surinkimo vietg. Atskiras tokiy produkty

Ant produkto esantis perbraukto Siuksliy konteinerio simbolis nurodo, kad produktg draudziama

iSmesti su buitinémis atliekomis. Kai Siuo simboliu pazymétas produktas nustojamas naudoti, ji
surinkimas ir perdirbimas padeda saugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikatg.

|

32



LatvieSu (LV) DroSibas instrukcijas

Originalas anglu valodas versijas tulkojums

Sis drosibas norades shiedz atru parskatu par piesardzibas pasakumiem, kas jaievéro, veicot jebkuru darbu ar
8o produktu. Sis droibas norades jaievéro $T produkta parvieto$anas, uzstadisanas, ekspluatacijas,
uzturé$anas, apkopes un remonta laika. Sis droibas norades ir papildu dokuments, un visas dro&ibas norades
bis vélreiz redzamas attiecigajas uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukciju sadalas. Glabajiet $is drosibas
norades uzstadiSanas objekta turpmakai atsaucei.

Prasibas kabelim

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi
- Vadiem no sukna fazém jabat apstiprinatiem ekspluatacijai 90 °C (194 °F) temperatara.

- Temperatiras sensora vadiem, ja tadi ir pieejami, jabat apstiprinatiem ekspluatacijai 480 V
sprieguma un 70 °C (158 °F) temperatara.

Sukna padeves un baroSanas avota pieslégSana

BISTAMI

Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi
- Ja attiecigas valsts tiesibu akti pieprasa, lai elektroinstalacija batu uzstadita palieko$as stravas

iekarta vai lldziga ierice, konstantas noplisto$as [ldzstravas rakstura dé| tai nepiecieS$ams vismaz
B tips.

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Pirms elektrisko savienojumu izveides atslédziet elektroapgadi. NodroSiniet, lai elektroapgadi
nevarétu nejausi ieslégt.

- Atcerieties noradit galvena slédza atraSanas vietu, piestiprinot pie vadibas ierices uzlimi vai
tamlidzigu mark&jumu.

- NodroSiniet, ka spriegums starp fazi un neitrali neparsniedz 250 V mainstravu.

- Elektriskie savienojumi ir jaizveido atbilstosi elektroinstalaciju shémai.

Paredzétais lietojums

Sis produkts ir paredzéts viena vai divu slknu vadibai.

Produktu var konfigurét divu uzdevumu veiks$anai: notektidenu bedres izsiknéSanai vai bedres vai tvertnes
piepildiSanai. So produktu var izmantot tikla siknéSanas stacijas, galvenajas siknésanas stacijas, komercialas
€kas un pasvaldibu sistémas.

Vadibas ierice ir paredzéta tikai lietoSanai vadibas panelos.

Ja produkts tiek lietots spradzienbistama vidé, jaievéro vietéjie likumi un standarti. NepiecieSamibas gadijuma
lietojiet papildaprikojumu.

Produktu nedrikst paklaut agresiviem $kidinatajiem vai ellu saturoSiem Skidrumiem.

Produkta tehniska apkope
BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pirms sakat darbu ar $o produktu vai pievienotajiem stkniem, atslédziet elektroapgadi.

- NodroSiniet, lai elektroapgadi nevarétu nejausi ieslégt.
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>

Akumulatora maina

UZMANIBU

Ugunsbistamiba un kimisko vielu noplides risks

Vieglu vai vid&ji smagu kermena traumu gisanas risks

- Spradzienbistamiba, ja akumulatoru aizstaj ar nepareiza tipa akumulatoru.

Vadibas ierices nomaina

CIM modula maina

DroSinataja maina

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens
Nave vai smagi miesas bojajumi

- Pirms elektrisko savienojumu izveides atslédziet elektroapgadi.
- Nodrosiniet, lai elektroapgadi nevarétu nejausi ieslégt.

>

Produkta bojajumu mekléSana

BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciens

Nave vai smagi miesas bojajumi

- Pirms sakat darbu ar So produktu, izslédziet elektroapgadi.
- NodroSiniet, lai elektroapgadi nevarétu nejausi ieslégt.

>

Produkta likvideSana

Uz produkta noradrtais nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé, ka produkts ir jalikvidé
atseviski, nevis kopa ar sadzives atkritumiem. Kad produkts, kas ir markéts ar So simbolu,
sasniedz darbmiiza beigas, nogadajiet to savaksanas punkta, ko noradijusas vietéjas atkritumu
apsaimnieko$anas iestades. Sadu produktu atseviSka savak$ana un parstrade palidz aizsargat
vidi un cilvéku veselibu.

el
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Nederlands (NL) Veiligheidsinstructies

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse versie

Deze veiligheidsinstructies bieden een beknopt overzicht van de voorzorgsmaatregelen die moeten worden
genomen in verband met alle werkzaamheden aan dit product. Neem deze veiligheidsinstructies in acht tijdens
het hanteren, installeren, bedienen, onderhouden en repareren van dit product. Deze veiligheidsinstructies
vormen een aanvullend document en alle veiligheidsinstructies worden opnieuw weergegeven in de relevante
secties van de installatie- en bedieningsinstructies. Bewaar deze veiligheidsinstructies op de plaats van
installatie voor toekomstig gebruik.

Kabelvereisten

WAARSCHUWING

Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- De draden van de pompfasen dienen bestand te zijn tegen een temperatuur van 90 °C (194 °F)..

- De draden van de temperatuursensor, indien aanwezig, dienen bestand te zijn tegen 480 V en 70
°C (158 °F).

De pompkabels en voedingskabels aansluiten

GEVAAR

Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Als de nationale wetgeving een reststroomonderbreker of equivalent vereist in de elektrische

installatie, moet deze van type B of beter zijn, vanwege de aard van de constante DC-lekstroom.

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit voordat u elektrische aansluitingen maakt. U dient er zeker van
te zijn dat de voedingsspanning niet per ongeluk kan worden ingeschakeld.

- Vergeet niet aan te geven waar de hoofdschakelaar zich bevindt door een label of vergelijkbaar
op de regelaar te plaatsen.

- Zorg dat het voltage tussen de fase en neutraal niet hoger is dan 250 VAC.

- Elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de
bedradingsschema's.

Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor het regelen van een of twee pompen.

Het product kan voor twee doelen worden geconfigureerd: het leegmaken van een afvalwaterput of het vullen
van een put of tank. Het product kan worden gebruikt voor netwerkpompstations, hoofdpompstations,
commerciéle gebouwen en gemeentelijke systemen.

De regelaar is alleen bedoeld voor gebruik in bedieningspanelen.

Volg de lokale voorschriften als het product wordt gebruikt in een omgeving met explosiegevaar. Maak, indien
vereist, gebruik van extra apparatuur.

Het product mag niet worden blootgesteld aan agressieve oplossmiddelen of oliehoudende vloeistoffen.

Het product onderhouden of repareren

WAARSCHUWING

Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Schakel de voedingsspanning uit voordat u werkzaamheden gaat uitvoeren aan het product of

aan verbonden pompen.
- U dient er zeker van te zijn dat de voedingsspanning niet per ongeluk kan worden ingeschakeld.
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De accu vervangen

VOORZICHTIG

Brand en chemische lekkages

Gering of beperkt persoonlijk letsel

- Risico op explosie als de accu wordt vervangen door een onjuist type.

>

De regelaar vervangen
De CIM-module vervangen
De zekering vervangen

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit voordat u elektrische aansluitingen maakt.

- U dient er zeker van te zijn dat de voedingsspanning niet per ongeluk kan worden ingeschakeld.

>

Problemen met het product opsporen

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit voordat u werkzaamheden gaat uitvoeren aan het product.

- U dient er zeker van te zijn dat de voedingsspanning niet per ongeluk kan worden ingeschakeld.

>

Het product afvoeren

Het doorkruiste symbool van een afvalbak op een product betekent dat het gescheiden van het
normale huishoudelijke afval moet worden verwerkt en afgevoerd. Als een product dat met dit
symbool is gemarkeerd het einde van de levensduur heeft bereikt, brengt u het naar een
inzamelpunt dat hiertoe is aangewezen door de plaatselijke afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling van dergelijke producten helpt het milieu en de menselijke
gezondheid te beschermen.

B
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Polski (PL) Zasady bezpieczenstwa

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka angielskiego

Te zalecenia dotyczace bezpieczenstwa stanowig krétki opis srodkéw bezpieczenstwa dotyczacych wszelkich
prac zwigzanych z tym produktem. Nalezy przestrzega¢ tych zalecen podczas przenoszenia, montazu, obstugi,
konserwacji, serwisowania i naprawy produktu. Niniejszy dokument jest dokumentem dodatkowym; wszystkie
zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa znajdujg sie réwniez w odpowiednich czesciach instrukcji montazu i
eksploatacji produktu. Nalezy przechowywac niniejsze zalecenia w miejscu montazu, co umozliwi dostep do nich
w przysztosci.

Wymagania dotyczace kabli
OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Przewody fazowe pompy musza byé przeznaczone do pracy w temp. 90°C (194°F).

- Przewody przetwornika temperatury (jesli jest) musza by¢ przystosowane do napiecia 480 V i
temperatury 70°C (158°F).

Podtaczenie do pompy i zasilania

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata

- Jezeli przepisy krajowe wymagaja stosowania w instalacji elektrycznej wytgcznika
réznicowoprgdowego (RCD) lub réwnowaznego urzadzenia, muszg one by¢ sklasyfikowane jako
typ B lub lepszy ze wzgledu na charakter prgdu uptywu dla zasilania pragdem statym.

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

- Przed wykonywaniem podtgczen elektrycznych odtgczy¢ napigcie zasilania. Upewni¢ sie, ze
zasilanie nie moze zosta¢ przypadkowo wigczone.

- Pamieta¢ o oznaczeniu potozenia wytgcznika gléwnego za pomoca naklejki lub podobnej etykiety
na jednostce sterujacej.

- Upewni¢ sie, ze napiecie miedzy fazg a masa nie przekracza 250 V AC.

- Podtaczenie elektryczne nalezy wykonaé zgodnie ze schematami potaczen elektrycznych.

Przeznaczenie
Produkt jest przeznaczony do sterowania jedng lub dwiema pompami.

Produkt moze zosta¢ skonfigurowany pod katem dwéch zastosowan: oprézniania zbiornika $ciekowego lub
napetniania zbiornika. Produkt ten moze by¢ uzywany w przepompowniach sieciowych i gtéwnych, budynkach
komercyjnych oraz systemach komunalnych.

Jednostka sterujgca jest przeznaczona wytacznie do montazu na/w panelach sterujgcych.

Jesli produkt jest uzywany w srodowisku zagrozonym wybuchem, nalezy przestrzegac¢ lokalnych przepiséw.
Jesli jest to wymagane, nalezy uzy¢ dodatkowego wyposazenia.

Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie agresywnych rozpuszczalnikdw lub cieczy zawierajgcych olej.

Serwisowanie produktu

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
- Przed rozpoczeciem prac na produkcie lub podtgczonych pompach nalezy wytgczy¢ zasilanie

elektryczne.
- Upewni¢ sie, ze zasilanie nie moze zosta¢ przypadkowo witgczone.
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Wymiana baterii

UWAGA
Pozar i wyciek chemikaliow
Niewielkie lub umiarkowane obrazenia ciata

Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na niewtasciwy typ.

Wymiana jednostki sterujacej

Wymiana modutu CIM

Wymiana bezpiecznika

OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

Przed wykonywaniem podtgczen elektrycznych odtgczy¢ napigcie zasilania.
Upewni¢ sie, ze zasilanie nie moze zosta¢ przypadkowo witgczone.

Wykrywanie i usuwanie usterek

OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata

Przed rozpoczgciem prac przy urzadzeniu odtgczy¢ napiecie zasilania.
Upewnic¢ sig, ze zasilanie nie moze zosta¢ przypadkowo wigczone.

Utylizacja produktu

2

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza, ze produktu nie nalezy skladowaé
razem z odpadami komunalnymi. Po zakonczeniu eksploatacji produktu oznaczonego tym
symbolem nalezy dostarczy¢ go do punktu selektywnej zbidrki odpadéw wskazanego przez

wiadze lokalne. Selektywna zbidrka i recykling takich produktéw pomagajg chroni¢ srodowisko

naturalne i zdrowie ludzi.
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Portugués (PT) Instrugdes de seguranga

Tradugao da versao inglesa original

Estas instrugdes de seguranga fornecem uma viséo geral rapida das precaugdes de seguranga a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto. Cumpra estas instrugdes de seguranga durante o
manuseamento, a instalagdo, o funcionamento, a manutengao e a realizagéo de assisténcia técnica e
reparagdes neste produto. Estas instrugdes de seguranga sdo um documento suplementar e todas as
instrugbes de seguranga seréo referidas novamente nas secgdes relevantes das instrugdes de instalagédo e
funcionamento. Guarde estas instrugdes de seguranga no local de instalagéo para futura referéncia.

Requisitos do cabo

AVISO

Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves
- Os cabos das fases da bomba devem ter uma classificagdo nominal de 90 °C (194 °F).

- Os cabos do sensor de temperatura, caso existam, devem ter uma classificagdo nominal de 480
Ve 70 °C (158 °F).

Ligacao da alimentacdo a bomba e da alimentacao elétrica

PERIGO

Choque elétrico
Morte ou lesbes pessoais graves
- Se alegislagé@o nacional exigir um Dispositivo de Corrente Residual (RCD) ou equivalente na

instalacdo elétrica, este deve ser pelo menos do tipo B, devido a natureza da corrente de fuga
CC constante.

AVISO

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

- Desligue a alimentagdo antes de efetuar quaisquer ligagdes elétricas. Certifique-se de que a
alimentacg&o n&o pode ser ligada inadvertidamente.

- Nao se esquega de indicar a localizagao do interruptor principal colocando uma etiqueta ou algo
semelhante na unidade de controlo.

- Certifique-se de que a tenséo entre a fase e o neutro ndo excede os 250 VCA.

- As ligagdes elétricas devem ser executadas em conformidade com os esquemas de ligagao.

Utilizacao prevista
O produto foi concebido para controlar uma ou duas bombas.

O produto pode ser configurado para duas finalidades: esvaziar um pogo de aguas resisuais ou encher um pogo
ou deposito. O produto pode ser utilizado para estagcdes de bombeamento de rede, estagcdes de bombeamento
principais, edificios comerciais e sistemas municipais.

A unidade de controlo destina-se apenas a utilizagdo em painéis de controlo.

Se o produto for utilizado num ambiente explosivo, cumpra as regulamentagdes locais. Se necessario, utilize
equipamento adicional.

O produto n&o deve ser exposto a solventes agressivos ou liquidos que contenham 6leo.

Assisténcia técnica ao produto

AVISO

Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves
- Desligue a alimentagéo de entrada antes de iniciar quaisquer trabalhos no produto ou nas

bombas ligadas.
- Certifique-se de que a alimentagdo ndo pode ser ligada inadvertidamente.
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Substituigdo da bateria

>

ATENGAO
Incéndio e fuga de substéancias quimicas
Lesdes pessoais menores ou moderadas

Risco de explosdo caso a bateria seja substituida por um tipo incorreto.

Substituicdo da unidade de controlo

Substituigdo do médulo CIM

Substituigdo do fusivel

AVISO

>

Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

Desligue a alimentagdo antes de efetuar quaisquer ligagdes elétricas.
Certifique-se de que a alimentagdo ndo pode ser ligada inadvertidamente.

Detecao de avarias no produto

AVISO

>

Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves

Antes de iniciar qualquer trabalho no produto, desligue a alimentagdo.
Certifique-se de que a alimentagdo ndo pode ser ligada inadvertidamente.

Eliminagao do produto

el

O simbolo do caixote do lixo riscado no produto significa que este deve ser eliminado

separadamente do lixo doméstico. Quando um produto marcado com este simbolo atingir o fim

da sua vida util, leve-o para um ponto de recolha designado pelas autoridades locais
responsaveis pela eliminagéo de residuos. A recolha e reciclagem destes produtos em
separado ajudara a proteger o ambiente e a satde das pessoas.
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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Traducerea versiunii originale in limba engleza

Aceste instructiuni de siguranta fac o prezentare generala succintd a masurilor de siguranta care trebuie luate in
legatura cu orice lucrare pe acest produs. Respectati aceste instructiuni de siguranta in timpul manipularii,
instalarii, exploatarii, intretinerii, service-ului si repararii acestui produs. Aceste instructiuni de siguranta
constituie un document suplimentar si toate instructiunile de siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si exploatare. Pastrati aceste instructiuni de siguranta la locul de instalare pentru
consultare ulterioara.

Cerinte pentru cablu

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Firele de la fazele pompei trebuie sa aiba o valoare nominala de 90 °C (194 °F).

- Firele de la senzorul de temperatura, daca exista, trebuie sa aiba o valoare nominala de 480 V si
70 °C (158 °F).

Conectarea alimentarii pompei si furnizarii energiei electrice

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Daca legislatia nationala solicita un dispozitiv de curent rezidual (RCD) sau un echivalent in
instalatia electrica, acesta trebuie sa fie cel putin de tipul B, data fiind natura curentului de
scurgere c.c. constant.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea de la retea inainte de a face orice conexiune electrica. Asigurati-va ca
alimentarea cu curent a fost intrerupta si ca nu poate fi recuplata accidental.

- Nu uitati sa indicati unde este localizat intrerupatorul principal amplasand o eticheta sau ceva
similar pe unitatea de comanda.

- Asigurati-va ca tensiunea dintre faza si neutru nu depaseste 250 V c.a.

- Conexiunile electrice trebuie efectuate conform schemelor de cablare.

Utilizare preconizata

Produsul este conceput pentru a controla o pompa sau doua pompe.

Produsul poate fi configurat in doua scopuri: golirea unui put de apa reziduala sau umplerea unui put sau a unui
rezervor. Produsul poate fi folosit pentru statiile de pompare de retea, statiile de pompare principale, cladirile
comerciale si sistemele municipale.

Unitatea de comanda este destinata utilizarii doar in panourile de comanda.

Daca produsul este folosit intr-un mediu exploziv, urmati reglementarile locale. Daca este necesar, folositi
echipament suplimentar.

Produsul nu trebuie sé fie expus la solventi agresivi sau lichide care contin ulei.

Service-ul produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti sursa de alimentare la intrare Tnainte de a incepe orice lucrare pe produs sau pompele
conectate.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a fost intrerupta si ca nu poate fi recuplata accidental.
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>

Inlocuirea bateriei

ATENTIE

Incendiu si scurgeri chimice

Accidentare usoara sau moderata

- Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip incorect.

inlocuirea unittii de comanda.
nlocuirea modulului CIM
inlocuirea sigurantei

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea de la retea Tnainte de a face orice conexiune electrica.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a fost intrerupta si ca nu poate fi recuplata accidental.

>

Depanarea produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Deconectati alimentarea de la retea inainte de a incepe orice lucru la produs.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent a fost intrerupta si ca nu poate fi recuplata accidental.

>

Eliminarea la deseuri a produsului

Simbolul de pubela intretdiata aflatd pe un produs denota faptul ca acesta trebuie depus la
deseuri separat de gunoiul menajer. Cand un produs cu acest simbol ajunge la sfarsitul duratei
de viata, acesta trebuie dus la un punct de colectare desemnat de catre autoritatile locale de
administrare a deseurilor. Colectarea si reciclarea separate ale acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjuréator si a sanatatii umane.

B
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije

Ova bezbednosna uputstva daju brzi pregled mera predostroznosti koje treba preduzeti kod bilo kog posla na
ovom proizvodu. Sledite ova bezbednosna uputstva tokom rukovanja, instalacije, rada, odrzavanja, servisiranja i
popravke ovog proizvoda. Ova bezbednosna uputstva su dodatni dokument, a sva bezbednosna uputstva ¢e se
ponovo pojaviti u relevantnim poglavljima uputstva za instalaciju i rad. Cuvajte ova bezbednosna uputstva na
mestu instalacije radi buduée upotrebe.

Zahtevi koji se odnose na kabl

UPOZORENJE

Strujni udar
Smrt ili teska telesna povreda
- Provodnici na fazama pumpe moraju biti normirani za 90 °C (194 °F).

- Provodnici na temperaturnom senzoru, ako postoje, moraju biti normirani na 480 Vi 70 °C (158
°F).

Povezivanje napajanja pumpe i mreznog napajanja

OPASNOST

Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda
- Ako drzavni propisi zahtevaju zastitnu strujnu sklopku (RCD) ili ekvivalent unutar elektri¢ne

instalacije, ovo mora biti najmanije tip B, usled prirode konstantne DC odvodne struje.

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda

- Pre bilo kakvog elektro povezivanja, isklju¢ite napajanje strujom. Mora se obezbediti da ne dode
do slu¢ajnog uklju€ivanja napajanja strujom.

- Ne zaboravite da naznacite gde se nalazi glavni prekida¢ postavljanjem nalepnice ili sli¢nog na
kontrolni uredaj.

- Vodite racuna da napon izmedu faze i neutralnog voda ne prelazi 250 VAC.

- Elektro povezivanje se mora sprovesti u skladu sa Semama ozZi¢enja.

Namena
Proizvod je konstruisan za kontrolu jedne ili dve pumpe.

Proizvod se moze konfigurisati za dve namene: praznjenje jame sa otpadnom vodom ili punjenje jame ili
rezervoara. Proizvod se moze koristiti za mreZzne pumpne stanice, glavne pumpne stanice, komercijalne zgrade i
gradske sisteme.

Kontrolni uredaj je isklju€ivo namenjen za upotrebu na kontrolnim tablama.

Ako se proizvod koristi u eksplozivnoj sredini, postujte lokalne propise. Ako je potrebno, koristite dodatnu
opremu.

Proizvod ne sme da se izlaZe jakim rastvara¢ima ili te¢nostima koja sadrze ulja.
Servisiranje proizvoda
UPOZORENJE
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda
- Pre pocetka bilo kakvog rada na proizvodu ili povezanim pumpama iskljucite svako dolazno

napajanje.
- Mora se obezbediti da ne dode do slu€ajnog uklju¢ivanja napajanja strujom.
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Zamena baterije

PAZNJA

Pozar i propustanje hemikalija

Manja ili umerena telesna povreda

- Rizik od eksplozije ako se baterija zameni neodgovaraju¢im tipom.

Zamena kontrolnog uredaja
Zamena CIM modula
Zamena osiguraca

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda

- Pre bilo kakvog elektro povezivanja, iskljuite napajanje strujom.

- Mora se obezbediti da ne dode do slu€ajnog uklju€ivanja napajanja strujom.

>

Pronalazenje kvarova na proizvodu

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teska telesna povreda

- Pre bilo kakvog rada na proizvodu, iskljucite napajanje strujom.

- Mora se obezbediti da ne dode do slu€ajnog uklju¢ivanja napajanja strujom.

>

Odlaganje proizvoda

reciklaza takvih proizvoda pomoci ¢e u zaétiti zivotne sredine i zdravlja ljudi.

B

Precrtani simbol kante za smece na proizvodu znaci da se proizvod mora odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada proizvod oznacen tim simbolom dostigne kraj radnog veka, odnesite ga na
mesto za prikupljanje koje odreduje lokalna uprava za odlaganje otpada. Odvojeno sakupljanje i
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Pycckui (RU) YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

MepeBoA opurMHanbLHOro AOKYMEHTa Ha aHIMUINCKOM fi3blke

HacTtosipme NHCTpyKumm No TexHnke 6e3onacHOCT NpeacTaBnsaloT cobon kpaTkuii 063op Mep 6esonacHocTw,
KOTOpble HEOBXOAMMO NPEANPUHSITL B XOAE BbINOMHEHWS MoGbIX paBoT, CBA3aHHbIX C AaHHBIM U3AEINTMeM.
Heobxoanmo cobniofaTth HacTOsILLME UHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU BO BPeMs MOrpy3ku/pasrpy3ku,
MOHTaxa, aKCryaTaLmm, TeEXHUYecKoro o6CnyxXuBaHus, CepBUCHOTO 0BCIyXKMBaHUS U peMOHTa AaHHOTO
n3genusi. HacTtosiume MHCTPYKLMKU No TexHUke 6e30nacHOCTU SBMSOTCA AOMNOMHUTENbHBIM JOKYMEHTOM, a Bce
VHCTPYKLMK MO TeXHKKe 6e30nacHOCTV NOBTOPSIOTCS B COOTBETCTBYIOLLMX pa3aenax pykoBOACTBA MO MOHTaXy U
aKkcnnyatauuu. [JaHHbI [OKYMEHT AOMKEH NOCTOSIHHO HAaXoAMTLCSl HAa MeCcTe MOHTaxa [Ansi NocreayoLero
MCMOMb30BaHWs.

Tpe6oBaHus, NnpeabABNAeMble K kKabenam

NPEAYNPEXOEHWE

MopaxeHue aneKTpMYeCKUM TOKOM

CMepTb Unu cepbEaHasi TpaBma

- [poBopa oT a3 Hacoca A0MKHbI BbITb paccumTaHbl Ha paboty npu Temnepatype 90 °C (194 °F).

- TMpoBoaa oT gatymka TeMnepaTtypbl (MPU ero HanMuMmM) AoMKHbI BbITb paccunTaHbl Ha paboTy nNpu
HanpsikeHun 480 B 1 Temnepatype 70 °C (158 °F).

MoakntoyeHne ANieKTponuTaHnA Hacoca U UCTOYHUKaA NUTaHuA

OMACHO

MopaxeHue aneKTpMYeCKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMma

- Ecnun no BHyTpeHHeMy 3akOHOAATENbLCTBY B 3MIEKTPUYECKON yCTaHOBKE TpebyeTcs yCTPOMCTBO
3awmTHoro otkntoveHust (Y30) unu nogobHoe obopyanoBaHme, To U3-3a CneunduKM yTeydku no
NOCTOSIHHOMY TOKY OHO [AOMKHO GbITh, Kak MUHUMYM, TUna B unu 6onee BbICOKOro knacca.

NPEAYNPEXAEHWE

MopaxeHne aNeKTPU4ECKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- [epen BbINOMHEHMEM KaKMX-NNGO INEKTPUYECKNX COEANHEHWIN OTKIIOYMTE SNIEeKTpoNUTaHmne.
MprMmnTe Mepbl MO NPeAOTBPALLEHNIO CITYHaNHOTO BKITIOYEHNS SNEKTPONMUTaHNS.

- He 3abyapTe ykasaTb, rae pacnonoXeH rmaBHbli BbIKMOYaTenb, NOMECTUB Tabnuyky nnu
aHanornyHoe ob6o3HaveHue B 6rioke ynpaBneHus.

- Y6epwuTech B TOM, YTO HanpsbkeHve mexay da3oi u HelTpanbto He npesbilwaeT 250 B nepem.
ToOKa.

- OnekTpuyeckue NOAKMIOYEHUS [OMKHbI BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBUM CO CXEMaMMU
ANEKTPUYECKNX COEANHEHWI.

Ha3snaueHnne
M3nenve npegHasHayeHo Ansi ynpaBneHust O4HUM Uy ABYMsi HAacoCaMu.

Mo>Ho BbIGpaTh 0AHY U3 ABYX HACTPOEK: OMOPOXHEHWE KOnoALa CTOYHbIX Bog NGO 3anonHeHne Konoaua unm
pesepByapa. [laHHOe 13aenme MoXeT UCMONb30BaThCS B CETEBbIX HACOCHBIX CTAHLMSIX, OCHOBHbBIX HACOCHbIX
CTaHLMAX, KOMMEPYECKUX 3AaHUAX U MYHULIMNATbHBIX CUCTEMaX.

Briok ynpaBneHus npegHasHayeH TonbKo AN paboTbl B MaHENsX ynpaeneHus.

Ecnu nspenve ncnonb3yerca BO BprIBOOI’IaCHOVI cpepe, cobntogante MecTHble HOPMbI. I'IpM HeobxoammocTn
I/ICI'IOJ'IbByIZTe AONONHUTENbHOE oGopy,qosaHme.

M3penve He [OMKHO NoABepraTbCs BO3AENCTBUIO arpeCCUBHBIX PACTBOPUTENEN UMM MACcNOCOAepXKaLLMX
XKUOKOCTEN.
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O6cnyxuBaHue usgenus

NPEAYNPEXOEHWE

MopaxeHune 3nNeKTpU4ecKUm TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- OTKNOYMTE UCTOYHWK 3NEKTPONUTaHNS Nepea Ha4anom nobbix paboT no TexobcnyXmMBaHmo
V3a4enust Ny NoACcoeAMHEHHbIX HACOCOB.

- [MpumuTe Mepbl N0 NPeAOTBPALLEHUIO CIY4alHOrO BKITIOYEHUS ANEKTPONUTaHNS.

3ameHa 6arapeun

BHUMAHUE

Moxap 1 yTeuka XMMM4ecKUX NpoayKTOB

TpaBma NErkon unu cpegHen CTeneHn THKeCTU

- Puck B3pbiBa Npu ycTaHOBKE CMEHHOW GaTapen HeCOOTBETCTBYIOLLEro TMna.

3ameHa 6noka ynpaBneHus
3ameHa moayns CIM
3ameHa npepoxpaHuTens

NPEAYNPEXOEHUE

MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CmepTb nnn cepbésHas TpaBma

- Tepepn BbINOMHEHVEM KaKUX-NNBO MEKTPUYECKUX COEANHEHUI OTKITIOUMTE AMEKTPOMNUTaHME.
- MNpumnTe Mepbl MO NPEAOTBPALLEHMIO CIyHYaRHOMO BKIOYEHWUS ANEKTPONUTaHWS.

>

Mowuck n yctpaHeHne HeucnpaBHOCTEWN

NPEAYNPEXOAEHUE

MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- TMepep Havanom paboTbl C U3AENMeM OTKIIOUUTE JMIEKTPONUTaHNe.

- TpumnTe Mepbl MO NPEAOTBPALLEHMIO CIyHYatHOrO BKIOYEHWUS SNEKTPONUTaHWS.

>

YTunusauusa usgenus

MN3o6paxeHne nepey&pkHyTOro MyCOpHOro BeApa Ha U3fenium 03HavaeT, YTo ero Heobxoammo
YTUNM3NPOBAaTb OTAENLHO OT BbITOBLIX OTX0AO0B. Korga usgenuve ¢ Takum o6o3HaYeHneM
[OOCTUFHET KOHLI@ CBOErO Cpoka Crny»6bl, HE06X0AMMO AOCTaBUTb €ro B MyHKT cbopa u
YTUNM3NPOBATb B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHMSIMM MECTHOMO 3aKOHOAATENbLCTBA B 06nacTu
akonoruu. PasaenbHbiin c6op 1 nepepaboTka Takux U3AENWii NOMOTYT 3aLUMTUTL OKPYXKAKOLLYIO
cpepy 1 300pOoBbe YernoBeka.

P

46



Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Oversittning av den engelska originalversionen

Dessa sakerhetsanvisningar ger en snabb 6versikt dver de sdkerhetsatgarder som ska vidtas i samband med
arbete pa denna produkt. Beakta dessa sakerhetsanvisningar vid hantering, installation, drift, underhall, service
och reparation av denna produkt. Dessa sakerhetsanvisningar ar kompletterande dokument och alla
sakerhetsanvisningarna visas igen i tillampliga avsnitt i monterings- och driftsintruktionen. Férvara dessa
sakerhetsanvisningar pa installationsplatsen for kommande behov.

Krav pa kablar
VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Ledarna fran pumpfaserna maste vara klassificerade for 90 °C.

- Ledarna fran temperatursensorn, om sadan finns, maste vara klassificerade fér 480 V och 70 °C .

Anslutning av pumpférsérjningen och stromférsérjningen

FARA

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Om nationell lagstiftning kréver en reststrémanordning (RCD, JFB) eller likvardig i den elektriska
installationen maste denna vara av typ A eller battre pa grund av typen av konstant

likstromslackage.

VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Stang av stromforsorjningen innan elektriska anslutningar utférs. Sékerstall att stromférsorjningen
inte kan kopplas pa av misstag.

- Kom ihag att ange var arbetsbrytaren ar placerad genom att placera en etikett eller liknande pa
styrenheten.

- Sakerstall att spanningen mellan fasen och nolledningen inte évergar 250 V AC.

- Elektriska anslutningar maste utféras enligt kopplingsscheman.

Avsedd anvédndning
Styrenheten ar avsedd att styra en eller tva pumpar.

Produkten kan konfigureras for tva andamal: témning av en spillvattenbrunn eller fylining av en brunn eller tank.
Produkten kan anvandas for natverkspumpstationer, huvudpumpstationer, kommersiella byggnader och
kommunala system.

Styrenheten ar endast avsedd for anvandning i mandverpaneler.

Folj lokala bestdammelser om produkten anvands i en omgivning med explosionsrisk. Anvand ytterligare
utrustning om det behdvs.

Produkten far inte exponeras for aggressiva lI6sningsmedel eller vatskor som innehaller olja.

Utfora service pa produkten

VARNING

Risk for elektriska stotar
Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.
- Bryt stromférsorjningen innan arbete paborjas pa enheten eller pa anslutna pumpar.

- Sékerstall att stromforsorjningen inte kan kopplas pa av misstag.
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>

Ersattning av batteriet

VARNING

Brand och kemiskt lackage

Risk fér smarre eller mattliga personskador

- Explosionsrisk kan uppsta om batteriet ersatts med fel typ.

Utbyte av styrenheten
Byte av CIM-modul
Ersattning av sakring

VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Stang av stromforsorjningen innan elektriska anslutningar utfors.
- Sakerstall att stromforsorjningen inte kan kopplas pa av misstag.

>

Felsokning av produkten

VARNING

Risk for elektriska stotar

Risk for dodsfall eller allvarliga personskador.

- Stang av stromforsorjningen innan arbete paborjas pa produkten.
- Sékerstall att stromforsorjningen inte kan kopplas pa av misstag.

>

Kassering av produkten

Symbolen med en dverkorsad soptunna pa en produkt betyder att den inte far kasseras som
hushallsavfall. Nar en produkt markt med denna symbol &r trasig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran lokala avfallshanteringsmyndigheter. Separat insamling och
atervinning av sadana produkter hjélper till att skydda miljén och ménniskors héalsa.

B
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Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Prevod originalnega angle$kega izvoda

V teh varnostnih navodilih najdete kratek pregled previdnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati pri kakrSnem
koli delu s tem izdelkom. Ta varnostna navodila upo$tevajte pri rokovanju z izdelkom, njegovi namestitvi, med
delovanjem, vzdrzevanjem, servisom in popravilom. Ta varnostna navodila so dodaten dokument. Vsa varnostna
navodila se bodo ponovno pojavila v zadevnih poglavjih navodil za namestitev in delovanje. Varnostna navodila
hranite na mestu namestitve izdelka za prihodnjo uporabo.

Zahteve za kable

OPOZORILO

Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba
- Nazivna temperatura Zic iz faz ¢rpalke mora biti 90 °C (194 °F).

- Nazivna napetost in temperatura kablov temperaturnega senzorja morata biti 480 V in 70 °C (158
°F).

Prikljucitev dovoda in elektri€nega napajanja ¢rpalke

NEVARNOST

Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba
- Ce nacionalna zakonodaja zahteva namestitev naprave na preostali tok (RCD) ali podobne

naprave v elektri¢no instalacijo, mora ta zaradi narave stalnega enosmernega uhajavega toka biti
tipa B ali boljSa.

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

- Pred prikljucitvijo kakr$nih koli elektri¢nih priklju¢kov izklopite elektricno napajanje. Prav tako
preprecite moznost nenamernega vklopa elektriénega napajanja.

- Ne pozabite oznaciti mesta glavnega stikala tako, da na krmilno enoto prilepite nalepko ali
podoben predmet.

- Zagotovite, da napetost med faznim in nevtralnim vodom ne bo vecja od 250 V izmeni¢ne
napetosti.

- Elektri¢ne prikljucke je treba izvesti v skladu s shemami ozi¢enja.

Predvidena uporaba
Izdelek je zasnovan za krmiljenje ene ali dveh ¢rpalk.

Izdelek je mogoce konfigurirati za dva namena: praznjenje jaska z odpadno vodo ali polnjenje jaska oziroma
rezervoarja. lzdelek lahko uporabljate za omrezne &rpalne postaje, ¢rpalne postaje za vodovode, komercialne
zgradbe in obcinske sisteme.

Krmilna enota je predvidena samo za uporabo z upravljanimi ploS¢ami.

Ce napravo uporabljate v eksplozivnem okolju, upo$tevajte lokalne predpise. Po potrebi uporabite dodatno
opremo.

Izdelek ne sme biti izpostavljen agresivnim topilom ali teko¢inam, ki vsebujejo olje.

Servisiranje izdelka

OPOZORILO

Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba
- Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na izdelku ali priklju¢enih ¢rpalkah izklopite dohodno elektri¢no

napajanje.
- Prav tako preprecite moznost nenamernega vklopa elektricnega napajanja.
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>

Zamenjava baterije

OPOZORILO

Pozar in iztekanje kemi¢nih snovi

Manj$a ali zmerna telesna poskodba

Nevarnost eksplozije, e baterijo zamenjajte z nepravilno vrsto baterije.

Zamenjava krmilne enote

Zamenjava modula CIM

Zamenjava varovalke

OPOZORILO

>

Elektri¢ni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

Pred prikljucitvijo kakrsnih koli elektri¢nih prikljuckov izklopite elektriéno napajanje.
Prav tako preprecite moznost nenamernega vklopa elektricnega napajanja.

Odkrivanje napak na izdelku

OPOZORILO

>

Elektricni udar

Smrt ali huda telesna poskodba

Pred zacetkom kakrsnih koli del na napravi izklopite elektricno napajanje.
Prav tako preprecite moznost nenamernega vklopa elektricnega napajanja.

Odstranjevanje izdelka

B

Simbol preértanega smetnjaka na izdelku oznacuje, da morate izdelek zavre&i lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov. Ko izdelek, ki je oznacen s tem simbolom, doseze konec Zivljenjske
dobe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za odstranjevanje odpadkov. Z
lo¢enim zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov pomagate pri varovanju okolja in zdravju ljudi.
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Tiirkge (TR) Guvenlik talimatlari

ingilizce orijinal metnin gevirisi

Bu giivenlik talimatlari, Griin Gizerindeki herhangi bir galismayla baglantili olarak alinmasi gereken giivenlik
Onlemlerinin kisa bir 6zetidir. Bu Griiniin taginmasi, kurulumu, kullanimi, bakimi, servis ve onarimi sirasinda bu
guvenlik talimatlarina uyulmalidir. Bu guvenlik talimatlar destekleyici bir belgedir ve tim givenlik talimatlari,
kurulum ve kullanim talimatlarinin ilgili béliimlerinde tekrar gériilecektir. lleride basvurmak lizere bu giivenlik
talimatlarini kurulum sahasinda saklayin.

Kablo gereksinimleri

UYARI

Elektrik carpmasi
Ollim veya ciddi yaralanma
- Pompa fazlarindan gelen teller, 90 °C'ye dayanikli olmalidir.

- Sicaklik sensoriinden gelen teller, 480 V ve 70 °C'ye dayanikh olmalidir.

Pompa beslemesinin ve elektrik beslemesinin baglanmasi

TEHLIKE

Elektrik garpmasi
Olim veya ciddi yaralanma
- Ulke mevzuati uyarinca elektrik tesisatinda bir Kacak Akim Rélesi (RCD) veya buna denk bir

cihaz olmasi gerekirse sabit DC kagak akiminin yapisi nedeniyle bu cihaz en az B tipinde
olmalidir.

UYARI
Elektrik carpmasi
Oliim veya ciddi yaralanma

- Herhangi bir elektrik badlantisi yapmadan 6nce elektrik beslemesini kapatin. Elektrik
beslemesinin kazara agilmayacagindan emin olun.
- Kontrol Unitesine etiket veya benzer bir isaret yerlestirerek ana salterin konumunu belirtmeyi
unutmayin.
- Fazile nétr arasindaki voltajin 250 VAC'yi agsmadigindan emin olun.
- Elektrik baglantilari, kablo semasina gore gergeklestiriimelidir.

Kullanim amaci
Uriin bir veya iki pompayi kontrol etmek igin tasarlanmistir.

Bu riin iki amag igin yapilandirilabilir: bir atik su pitini bosaltmak veya bir pit ya da tanki doldurmak. Bu uriin,
sebeke transfer istasyonlari, ana transfer istasyonlari, ticari binalar ve belediyeye ait sistemler igin kullanilabilir.

Kontrol Unitesi sadece kontrol panellerinde kullanima yoneliktir.

Uriin patlayici bir ortamda kullaniliyorsa yerel yénetmeliklere uygun hareket edin. Gerekirse ilave ekipman
kullanin.

Uriin, agindirici solventlere veya yag iceren sivilara maruz birakilmamalidir.

Uriin servisi
UYARI
Elektrik carpmasi
Oltim veya ciddi yaralanma
- Urtinde veya bagli pompalarda herhangi bir calismaya baslamadan 6nce elektrik beslemesini

kapatin.
- Elektrik beslemesinin kazara agiimayacagindan emin olun.
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>

Pilin degistirilmesi
iKAZ
Yangin ve kimyasal sizintisi

Hafif veya orta dereceli yaralanma
- Pilin yanls tipte pille degistiriimesi durumunda patlama riski bulunur.

Kontrol iinitesinin degistirilmesi
CIM modiiliiniin degistirilmesi
Sigortanin degistirilmesi

UYARI

Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi yaralanma

- Herhangi bir elektrik baglantisi yapmadan 6nce elektrik beslemesini kapatin.
- Elektrik beslemesinin kazara acilmayacagindan emin olun.

>

Uriinde ariza tespiti

UYARI

Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma

- Uriin Gizerinde galismaya baslamadan énce elektrik beslemesini kapatin.
- Elektrik beslemesinin kazara agiimayacagindan emin olun.

>

Uriiniin bertarafi

B

olacaktir.

Uriin Gizerinde bulunan carpi isaretli ¢dp kutusu semboli, Griiniin evsel atiklardan ayri olarak
imha edilmesi gerektigini belirtir. Bu sembolle isaretlenmis bir Grtind, kullanim émrinin sonuna
ulastiginda yerel atik imha yetkilileri tarafindan belirlenen bir toplama noktasina goétirin. Bu
urlinlerin ayri toplanmasi ve geri dénusturilmesi, gevreyi ve insan saghgini korumaya yardimci
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YkpaiHcbka (UA) |HCTpyKUisa 3 TexHiku Ge3neku

Mepeknap opuriHanbHOI aHrNINCbKOI Bepcii

Y npaBunax TexHikv 6e3nekn HagaeTbcs CTUCNWIA Ornag 3axoniB 3 6e3neku, sk cnif BXuBaTh y 3B'A3Ky 3 Oyab-
Koo pob0oToHo 3 LM Bpob6oM. [JoTpMMYMTECH LMX NpaBui TexHik1 6e3neku nig yac NoBo4XKeHHS 3 BUpobom,
I0ro MOHTaXy, ekcrnyarauii, TexHi4Horo obcnyroByBaHHs, cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHs Ta peMoHTy. Lli npaBuna
TexHikvn 6e3neku € 4OAaTKOBUM OKYMEHTOM. YCi npaBuna TexHikm 6eanekv 6yayTh Lie pa3 HaBegeHi y
BiANOBIQHMX po3ainax iHCTPYKLIM 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTtauii. TpumaiTe Ui npaBuna TexHiku 6e3nekn Ha micui
MOHTaXy Ansi NOAAMNbLIOrO BUKOPUCTAHHS.

Bumoru oo ka6enio

NONEPEMXEHHA

Yaap enekTpMYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- [Apotu Big a3 Hacoca NoBMHHI ByT po3paxoBaHi Ha poboTy npu Temnepatypi 90 °C (194 °F).

- [potu Big AaTuMka TemnepaTypu (3a HasBHOCTI) MOBUHHI ByTU po3paxoBaHi Ha poboTy npu
Hanpy3i 480 B Ta Temnepatypi 70 °C (158 °F).

Mia'eaHaHHA XXMBNEHHA Hacoca Ta AXeperna XUBINEeHHsA

HEBE3MEYHO

Ynap enekTpMyHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- #Kwo 3rigHo 3 AepxaBHVMM 3aKOHOA4ABCTBOM B €N1eKTPOYCTaHOBL NOTPiGeH NpUCTPIi 3axXMCHOro
BiAKNto4YeHHss abo aHanorivYHWM NPUCTPIN, TakUA NPUCTPI NOBUHEH ByTwW, SIK MiHiMyM, Tuny B 3
ornsagy Ha xapakTep MOCTiIiHOTO CTPyMY BUTOKY.

NOMNEPEMXEHHSA

Ypap enekTpu4HUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- [Mepen BUKOHaHHAM ByAb-AKMX €NEeKTPUYHUX Mif'eAHaHb BUMKHITE €NIeKTPOXUBMEHHS.
MepekoHaiiTecsi B TOMY, LLIO eNEeKTPOXMBIEHHS He MOXe OyTu BUNaaKoBO BBIMKHEHE.

- He 3abyapbTe BKkasaTty, e po3TaLLOBaHO MEPEXHUI BUMMUKAY, PO3MICTUBLLM €TUKETKY abo nomibHy
Haninky y 6rnoui kepyBaHHs.

- [epekoHanTecs B TOMy, L0 Hanpyra Mix da3oto Ta HeTpannio He nepesuLlye 250 B 3miHHOrO
CTpyMmy.

- EnekTpuyHi 3'egHaHHA NOBUHHI BUKOHYBATMCS BIiAMOBIAHO 1O CXEM ENEKTPUYHUX 3'€4HaHb.

MpusHayeHHA

Bwupi6 npusHayeHuii ons kepyBaHHs ogHUM abo ABOMa Hacocamu.

Bupib MoxHa HanawTyBaTV Ha BUKOHAHHS ABOX 3aBAaHb: CMOPOXHEHHSI SMW ANS 3MUBHOI BOAW YM 3aNOBHEHHS
Amun abo 6aky. Bupib MoxHa BUKOPMCTOBYBaTU AN MEPEXEBUX HACOCHMX CTaHLiN, FONIOBHUX HACOCHWUX CTaHLIiN,
KoMepUiHuX ByaiBens i MyHiLMNanbHUX cMCTeM.

Brok kepyBaHHSi NpU3HaveHnin NuLLe Anst BAKOPUCTAHHSA Y NaHensx kepyBaHHS.

Axwo BMpi6 BUKOPUCTOBYETLCS Y BUOYXOHEGEe3neYHOMyY cepeoBuLLi, AOTPUMYNTECH MiCLIEBUX HOPM. AKLLO
HeobxifHO, BUKOPUCTOBYINTE AoAaTkoBe obnagHaHHs.

Bupib He noBuHeH niggaBaTCs BNNMBY iAKMX PO34YMHHUKIB @60 MACNSIHUCTUX PiaVH.

O6cnyroByBaHHA BUPOGY

NONEPEMXEHHSA

Ypap enekTpu4HUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- NMepen novatkom Byab-akux pobiT i3 BMpobom abo niaknioYeHMMn Hacocamm BUMKHITbL nogady
ENeKTPOXUBMNEHHS.

- TepekoHainTecsi B TOMY, LLO ENEKTPOXMBIIEHHS HE MOXe ByTn BUNagKoBO BBIMKHEHE.
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(V) exqoHiedsk

3amiHa akymynsitopa

>

YBATA
Moxexa Ta BUTIK XiMi4YHOT pe4oBUHM
HesHayHa TpaBma abo TpaBMa cepefHbOro CTyrneHs TSHXKKOCTI

Heb6e3neka BUGYXy, SIKLLIO aKyMynsiTop 3aMiHEHO Ha HeNpaBUIbHUIA TUN.

3amiHa 6noka kepyBaHHSA

3amina moayns CIM

3amiHa 3anobixkHuka

NONEPEMXEHHA

>

Ypap enekTpuYHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

Mepen BYKOHAHHAM 6y,E|b-HKMX eneKTPUYHUX Nia'eaHaHb BUMKHITb €NeKTPOXUBIIEHHS.
[MepekoHanTecs B TOMY, O ENEKTPOXMBIEHHS HE MOXe 6mi BMNaAKOBO BBIMKHEHE.

Molwyk Ta yCyHeHHA HecnpaBHOCTEW BMPOOY

NMONEPEMXEHHA

>

Yaap enekTpM4YHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

Mepen novaTkoM Byab-siKUX POBIT i3 BUPOOOM BUMKHITb €MEKTPOXMBIIEHHS.
MepekoHaiiTecsi B TOMY, LLIO eNEeKTPOXUBIEHHS He MoXe OyTu BUNaaKoBO BBIMKHEHE.

YTunisauis Bupo6y

el

CU1MBOI NepekpecneHoro CMITTEBOrO KOHTENHEPa Ha BUPOGi 03HaYaE, Lo BiH MOBUHEH
yTURi3yBaTUCA OKPeMO Big NobyToBux Biaxoais. Konu TepMiH cnyx6u Bupoby, Ha SikomMy € Takuin
cumBon, fobirae KiHus, oro cnif BiABE3TW [0 NYHKTY 360py CMITTS, BU3HAYEHOro MiCLIEBUM
ynpaeniHHsAM 3 BuaneHHs Biaxoais. Okpema yTunisauis Takux BUpobiB 4ONOMOXKE 3aXMCTUTU
[OBKINMsA Ta 340pOB'A NMioaen.
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Appendix A

A1.FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

*  This device may not cause harmful interference

«  This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate this equipment. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation exposure statement

LC 231 and CU 241 have been designed and comply with the safety requirements for portable RF exposure in
accordance with FCC rule part §2.1093 and KDB 447498 D01.

A.2. ISED Canada

For the USA

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and

Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

*  This device may not cause harmful interference.

*  This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Pour le Canada

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exempts de licence qui sont conformes au (x) RSS (s)
exemptés de licence d'Innovation, Sciences etDéveloppement économique Canada. L'opération est soumise
aux deux conditions suivantes:

«  L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

*  Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

Radiation exposure statement

LC 231 and CU 241 comply with the safety requirements for RF exposure in accordance with RSS-102 Issue 5

for Portable Limb-worn / Extremity Use conditions.

Déclaration d'exposition aux radiations

LC 231 and CU 241 sont conformes aux exigences de sécurité relatives a 'exposition aux radiofréquences,
conformément a la norme RSS-102, édition 5, pour les conditions d'utilisation des membres portés sur les
membres et des extrémités.
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Appendix B

B.1. China RoHS

ERPEEVENEHRES R
HEWIR
REEA e K i NS 2 IR EALN e
(Pb) (Hg) (cd) (Cré+) (PBB) (PBDE)
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S X o) 0 o) 0 o)

ARG S)/T 11364 (R 5E G 1)
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product LC 231, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbnHa
OTrOBOPHOCT, Ye npoaykTwT LC 231, 3a KoiTo ce
OoTHacs HacTosiwarta Aeknapauus, oTroBaps Ha
cnegHuTe anpekTuBM Ha CbBeTa 3a yefjHakBsIBaHe
Ha npaBHUTE pa3nopeadu Ha AbpxaBuUTe-UNeHKu Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek LC 231, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt LC 231, auf das sich diese
Erklérung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet LC
231 som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode LC 231, mille kohta all
olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Néukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
likmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto LC 231 al que
hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacién de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
LC 231, jota tama vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsdadannon lahentdmiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit LC 231, auquel se
référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA JIKr
pag €uBuvn 6T To TTpoidv LC 231, oTo otmoio
QAVOQEPETAI N TTAPAKATW SAAWGT), CUUHOPPUIVETAI
HE TIG TTapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou Tepi
TIPOCEYYIONG TWV VOHOBECIWV TWV KPOATWY PEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da je proizvod LC 231, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) LC 231 termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Uni¢ tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold
tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto LC 231, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad produktas LC 231, kuriam skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts LC 231, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product LC 231, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt LC 231,
ktorego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto LC 231, ao qual diz respeito a
declaragéo abaixo, esta em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacao das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul LC 231, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovorno$cu da je proizvod LC 231, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.

RU: fleknapauus o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsAem, 4Yto nsgenve LC 231,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXKENPUBEAEHHAS
[Aeknapauusi, COOTBETCTBYET HKXENPUBEAEHHBIM
OvpektuBam CoBeta EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-yuneHos EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
LC 231, som omfattas av nedanstaende forsakran,
ar i dverensstdmmelse med de radsdirektiv om
inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek LC 231,na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan LC
231 Urdnlerinin, AB Uye Ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

UA: fleknapauin BignoBigHoCTi aupektusam EU
Mwu, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIGHY
BiAnoBiganbHicTb 3asBnsemo, wo Bupid LC 231, o
SIKOTO BiIHOCUTLCS HDKYEHaBeaeHa Aeknapallisi,
Bignosigae aupektneam EU, nepeniyeHnm Huxkue,
LLIOJ0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHiB €C.

CN: RKEAFF& el

A, BZE , ERINNENEZETFH , =R LC
231 %5, HAlENEETEFEUTAIIREEZER
21T,

(EU) (roos¥) ) diias ) 8 :AR

(LC 231 el ol o il Ll g ne a2l g j (0
5580 () il il Gillaa () oS5 coliaf 1 j3Y1 43 iy (g3
(EU) 25059 oS3y elimel Jsall il 8 o c i) oty ol
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* Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
Standards used:
EN 60730-1:2016
EN 301 489-1V2.2.0
EN 301 489-17 V3.2.0
EN 300 328 vV2.1.1

*  RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).

Standard used:
EN 50581:2012.
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99490968).

Bjerringbro, 18/06/2019

sl
/7 M&@@/ C/
Anne Katrine Windfeld
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer or person empowered to sign the EU
declaration of conformity.
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product LC 241, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbnHa
OTrOBOPHOCT, Ye npoaykTwT LC 241, 3a KoiiTo ce
OoTHacs HacTosiwarta Aeknapauus, oTroBaps Ha
cnegHuTe anpekTuBM Ha CbBeTa 3a yefjHakBsIBaHe
Ha npaBHUTE pa3nopeadu Ha AbpxaBuUTe-UNeHKu Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek LC 241, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt LC 241, auf das sich diese
Erklérung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet LC
241 som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode LC 241, mille kohta all
olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Néukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
likmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto LC 241 al que
hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacién de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
LC 241, jota tama vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsdadannon lahentdmiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit LC 241, auquel se
référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA JIKr
pag €uBuvn 6 To TTpoidv LC 241, oTo omoio
QAVOQEPETAI N TTAPAKATW SAAWGT), CUUHOPPUIVETAI
HE TIG TTapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou Tepi
TIPOCEYYIONG TWV VOHOBECIWV TWV KPOATWY PEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da je proizvod LC 241, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) LC 241 termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Uni¢ tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold
tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto LC 241, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad produktas LC 241, kuriam skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts LC 241, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product LC 241, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt LC 241,
ktorego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto LC 241, ao qual diz respeito a
declaragéo abaixo, esta em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacao das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul LC 241, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovorno$cu da je proizvod LC 241, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.

RU: fleknapauus o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsAem, 4Yto nsgenve LC 241,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXKENPUBEAEHHAS
[Aeknapauusi, COOTBETCTBYET HKXENPUBEAEHHBIM
OvpektuBam CoBeta EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-yuneHos EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
LC 241, som omfattas av nedanstaende forsakran,
ar i dverensstdmmelse med de radsdirektiv om
inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek LC 241,na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan LC
241 Uranlerinin, AB Uye Ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

UA: fleknapauin BignoBigHoCTi aupektusam EU
Mwu, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIGHY
BiANoBiganbHiCTb 3asBnsemo, wo Bupid LC 241, oo
SIKOTO BiIHOCUTLCS HDKYEHaBeaeHa Aeknapallisi,
Bignosigae aupektneam EU, nepeniyeHnm Huxkue,
LLIOJ0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHiB €C.

CN: RKEAFF& el

A, BZE , ERINNENEZETFH , =R LC
241 %5, HEIENEETEFEUTHIIREZER
21T,

(EU) sos¥) Sa¥) &k ) 4) :AR

LC 241 el ol 33 3 Ll g josa i (5830 5y (om0
5580 () il il Gillaa () oS5 coliaf 1 j3Y1 43 iy (g3
(EU) 25059 oS3y elimel Jsall il 8 o c i) oty ol

Standard products
*  Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
Standards used:
EN 61439-1:2011
EN 61439-2:2011
EN 301 489-1V2.2.0
EN 301 489-17 V3.2.0
EN 300 328 V2.1.1
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Products with CIM 250 and/or CIM 270
*  Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
Standards used:
EN 61439-1:2011
EN 61439-2:2011
EN 301 489-1V2.2.0
EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52 V1.1.0
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.1.1

Products with CIM 260 and/or CIM 280
«  Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

Standards used:

EN 61439-1:2011

EN 61439-2:2011

EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-17 V3.2.0

EN 301 489-52 V1.1.0

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V11.1.1

EN 301 908-2 V11.1.1

EN 301 908-13 V11.1.2

EN 300 328 V2.1.1

All products

*  RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN 50581:2012

This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99490968).

Bjerringbro, 31/05/2019

/7 A
/7 M&@@/ C/
Anne Katrine Windfeld
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer or person empowered to sign the EU
declaration of conformity.
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product CU 241, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

Hwe, dupma Grundfos, 3asiBaBame c nbnHa
OTrOBOPHOCT, Ye npoaykTbT CU 241, 3a koWiTo ce
OTHacs HacTosiwarta Aeknapauus, oTroBaps Ha
cnegHuTe anpekTuBM Ha CbBeTa 3a yefiHakBsIBaHe
Ha npaBHUTE pa3nopeadu Ha AbpxaBuUTe-YNeHKu Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek CU 241, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt CU 241, auf das sich diese
Erklérung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet CU
241 som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode CU 241, mille kohta all
olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Néukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
likmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto CU 241 al que
hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacién de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
CU 241, jota tdma vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsdadannon lahentdmiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit CU 241, auquel se
référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atmrokAEIOTIKA JIKr
pag €uBuvn 61 1o TIPoidv CU 241, aTo otroio
QAVOQEPETAI N TTAPAKATW SAAWGT), CUUHOPPUIVETAI
HE TIG TTapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou TTepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWV TWV KPATWY PEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornos$éu
da je proizvod CU 241, na koja se izjava odnosi u

nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjik, hogy a(z) CU 241 termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Uni¢ tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold
tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto CU 241, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktas CU 241, kuriam skirta Si deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts CU 241, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product CU 241, waarop
de onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt CU 241,
ktorego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto CU 241, ao qual diz respeito a
declaragéo abaixo, esta em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacao das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul CU 241, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod CU 241, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.

RU: fleknapauus o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsaeM, 4To nsgenve CU 241,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXKENPUBEAEHHAS
[Aeknapauusi, COOTBETCTBYET HKENPUBEAEHHBIM
OvpektuBam CoBeta EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-uneHoB EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
CU 241, som omfattas av nedanstaende forsékran,
ar i dverensstdmmelse med de radsdirektiv om
inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek CU 241,na katerega se spodnja izjava
nana$a, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CU
241 Uranlerinin, AB Uye Ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

UA: fleknapauin BignoBigHocTi aupektusam EU
Mwu, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIGHY
BiANoBiganbHiCTb 3asBnsemo, wo Bupidé CU 241, oo
SIKOTO BiIHOCMTLCS HYDKYEHaBeaeHa Aeknapallisi,
Bignosigae aupektnsam EU, nepeniyeHnm Huxkue,
LLIOJ0 TOTOXXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-yneHiB €C.

CN: RKEAFF& el

A, BZE , ERINNENIZETHFHA , R CU
241 %5, HEIENEETEFEUTHIIREZER
21T,

(EU) (roos¥) ) diias ) 8 :AR

«CU 241 gisall b il i) pasn aimfiay ¢pa shis a0
5580 () il il Gillaa () oS5 coliaf 1 j3Y1 43 iy (g3
(EU) 25059 oS3y elimel Jsall il 8 o c i) oty ol
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* Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
Standards used:
EN 61010-1:2010
EN 61010-2-201:2013
EN 61326-1:2013
EN 301 489-1V2.2.0
EN 301 489-17 V3.2.0
EN 300 328 V2.1.1

*  RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).

Standard used:
EN 50581:2012.
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99490968).

Bjerringbro, 06/06/2019

A eclfeled

Anne Katrine Windfeld
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer or person empowered to sign the EU
declaration of conformity.

69

Declaration of conformity



AIWI0JU09 JO UoneIRPa(q

Declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for products:

LC 231

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 60730-1:2012

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

LC 231

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 60730-1:2012

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

fo

Al daihal )8 AR

Lo by A claviiall o Las y Uikl s jase om0 ¢ s8N0 5y ¢S
Clieal sall 5 ubaall s I a5 ol g8 ae GBI 53 colial )_EY)

ol g g LS el A8l ) ) o5 A A sl

ot latie e e

LC 231

a5 claadl) g claiiall Aedl Ly 2011 <09-24 4 o506
Al

13 A Sl lanall LSl lillaie 2015 ¢14-2573 a8, ) Al
addial) agal)

il uladl)

NM EN 60730-1:2012

Slaled o ¢ a8 o5 aie Ll lalla (o jrall Adiladl )8 058
RNy >

Bjerringbro, 8 January 2020

@M

70

Tommy Enevoldsen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.

ol Tl ) ) 8 5 (i ghall Gty Anical) Al :AR
10000270147



Declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for products:

LC 241

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

LC 241

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014

Cette déclaration de conformité marocaine est

uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

fo

el &bl i 8 :AR

Lo by A claviiall o Las y Uikl s jase om0 ¢ 8305y (0
Cleal sall 5 ubaall s I a5 ol 8 ae GBI 53 colial )_EY)
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LC 241

a5 claadl) g claiiall Aedl Ly 2011 <09-24 4 o506
Adal

13 A Sl Slanall LSl lillaie 2015 ¢14-2573 a8, ) Al
addial) agal)

il uladl)

NM EN 61439-1:2014, NM EN 61439-2:2014

Slaled o ¢ a8 o5 aie Ll lalla (o jprall Adiladl ) 058
RNy >

Bjerringbro, 8 January 2020

@M

Tommy Enevoldsen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.

il Tl ) ) 8 5 (i ghall Gl Anical) Al :AR
10000270152
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Operating manual EAC
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LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual) [H[

PykoBoAcTBO Mo aKcnnyaraumm

PYKOBOZCTBO MO 3KCM/lyaTaLMm Ha faHHOE U3fenune ABAAETCA COCTaBHbIM 1 BK/IOYAET B Ce6A HECKO/IbKO YacTeil:
Yactb 1: HacToAwee «PyKoBOACTBO NO 3KCNyaTaLum».

Yactb 2: 3NEeKTPOHHaA 4acTb «I'Iacnop'r. PyKOEOACTEO MO MOHTa)Xy U 3KCNAyaTauMmn» pasmelleHHaa Ha caiite
KoMnaHum MpyHAadoc. MepeitanTe No CCbINKE, YKa3aHHOMN B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHbOPMALLMA O CPOKE U3rOTOBNAEHUA, PasMeLLeHHan Ha GUPMEHHO Tabanuke nspenusa.

CefieHuA 0 cepTudUKaLmm:

Bnoku u wkadsl ynpasnenuna Hacocamu, cepun LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual) ceptuduumposaHbl Ha
cooTseTcTBME TpeboBaHMAM TeXHUYECKUX pernameHToB TamoxKeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e3onacHocTn
HW3KOBO/ILTHOrO 060pyAoBaHUaAx»; TP TC 020/2011 «dneKTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual)

ManpganaHy GoiblHLLIA HyCKayIbIK

Ataynbl eHiMre apHanfaH naiganany 60MbIHLWA HYCKaybIK Kypamasbl 60/1bin Kenegi kaHe Keneci benimaepaeH
Typagbl:

1 6enim: aTaynbl «lMaganaHy 60MbIHWA HYCKAY/bIK»

2 Benim: IpyHADOC KOMNAHUACIHBIH, CAaWTbIHAA OPHAMACKAH 3N1EKTPOHAbI 6enim «TenKyKaT, KypacTbipy aHe
naiiaanary 6ovbIHILA HYCKaYNbIK». Ky)KaT COHbIHAA KOPCETINrEH CinTeme apKplNbl OTiHi3.

3 6e/1iM: BHIMHIH, pUPManbIK TaKTalWaCbiHAA OPHANACKAH LWbIFAPbINFAH YaKbITbl XXEHIHAEer MaaimeT

CepTudukarttay Typasnbl aKnapar:

Copfbl backapy KOHAbIPFbIAapbl MeH WwradTap, LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual) cepuscbl Typaepi
TexHWKaNbIK pernameHTTEpiHiH, TananTapbiHa CaKecTikKe cepTuduKaTTanfaH: «TeMeH BONbTTbI KabAbIKTapAbIH,
Kayincisgiri Typanbi» (TP TC 004/2011); « TexHMKanbIK 3aTTapaplH, 31EKTPAI MarHUTTIK calkecTiniri» (TP TC 020/2011).

KG

LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual)

INaiinananyy 6010HYa KOJIJIOHMO

AtanraH »abayyHy naiiaanaHyy 60t0HYa KONAOHMO KypamMAbIK XaHa e3yHe Bup Heve 6e/1lyKYOHY KaMTbINT:

1-benyk: «MaiganaHyy 60t0HYa KONLOHMO»

2-Benyk: «Macnoprt. MaitganaHyy *aHa MOHTaXX 60IOHYA KONJOHMO» NEKTPOHAYK 6enyry IpyHAGMOC KOMNAHWAHBIH
CaiTbIHAA KalralKaH. [JoKyMEHTTUH aarblH4a KOPCOTY/IreH LWMATEMEre KalpblbiHbI3.

3-Benyk: abayyHyH pUPManbIK TaKTacblHAA aralkaH AafapA00 MEeHeTY Tyypanyy Maanbimar.

LLlaiiKelTMK XeHYHAe AeKnapauma

B/10K »aHa HacocTyk bawkapyy kabuHettepauH, Cepusanap LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual) TexHukanbik
pernameHTTepre binaibik KybeneHaypyareH: TP T6 004/2011 « ToemMeH BONLTTYK abAyyHYH KOOMCY3AYry eHYHAO;
TP TB 020/2011 «TexHWKabIK KapasKaTTapAblH 31EKTPMArHUTTUK WaWKeLWTUrny.

ARM

LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual)

Cwhwgnpsuwl dAbntwpl

Sju vwppunnpuwl pwhwgnpstwb dkntuplp punjugus kdh puth dwukphg.

Uwu 1. unyl «Swhwgnpsdwt Ainbwply»:

Uwu 2. bEynpniwght dwu. wit B «Ubdbwghp: Untinwddwh b

swhwgnpsdwl dintuplpy nhnunpjus «pniundnus. Uighp thwunwpneh Jipenid ipgws hnnudny.
Uwwu 3. nbnbnipm b wpnugpiwh wluwpyh Jkpupbppug todws vwppudnpiwb whnwlh qpu:
Sknkympniutikp hwjuunwgpuub duuhb’



MNnuwtph huljdwb vwppbp b juphtbnbbp, LC 231 (single, dual), LC 241 (single, dual) pwipp kit Uwpuwghtu
Uhnmpjut mkthjulwb juintwljwpgqph ywhwightphtt hwdwwywinwupwinpyu hwdwp TP TC
004/2011 «8wdpun]njin uwppuynpnidubph JEpupkipjuy», TP TC 020/2011 «Skjutthjulwt thengutph
EEjunpudwquhumljut hwdwinbnjhnpyut Jkpupbpyu»:

LC 231 single

http://net.grundfos.com/qr/i/99621756

LC 241 single

http://net.grundfos.com/qr/i/99620948

10000238441 0719
ECM: 1265779

LC 231 dual

ik

http://net.grundfos.com/qr/i/99622328

LC 241 dual

http://net.grundfos.com/qr/i/99621032
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus

MpepnctasutenscTeso MPYHOPOC B
Mwuhcke

220125, MuHck

yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai Industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725



Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.

Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lifov

Tel.: +40 21 200 4100

Fax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poceust

yn. WkonbHasn, 39-41

Mockea, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MdIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LieHTp €Bpona
CTtonuyHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Boulevard

Lenexa, Kansas 66219 USA
Tel.: +1 913 227 3400

Fax: +1 913 227 3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Revision Info
Last revised on 14-01-2019

Grundfos companies
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